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สาสน์ผู้อ�านวยการ

กรมศิลปากร ได้ตอบสนองนโยบายของรัฐบาลในการเป็นผู ้น�าการ
ใช้ต้นทุนทางวัฒนธรรมมาเป็นประโยชน์ในเชิงเศรษฐกิจ ด้วยการจัดงาน 
Creative Fine Arts เป็นการเผยแพร่ผลงานการสร้างสรรค์งาน ที่เรียกว่า 
ต้นแบบผลิตภัณฑ์ หรือสินค้าที่ระลึก ที่มีแนวคิดมาจากโบราณสถาน โบราณ
วัตถุ เอกสารจดหมายเหตุ การแสดง ฯลฯ เข้าไปส่งเสริมชุมชน เพื่อสร้างราย
ได้แก่สมาชิกในชุมชนนั้นๆ ที่มีต้นทุนทางมรดกศิลปวัฒนธรรมอยู่ในพื้นที่ของ
ตน เป็นการสร้างเครือข่ายความร่วมมือในการอนุรักษ์และฟื้นฟูมรดกศิลป
วฒันธรรมด้วย ทัง้นีแ้นวโน้มของงานสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์และสินค้าท่ีระลึกนัน้ 
ส่วนใหญ่จะลงลึกในวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์มากขึ้น นั่นเพราะชุมชนท้องถิ่นก็
คือชุมชนของกลุ่มชาติพันธุ์นั่นเอง ซึ่งหลายกลุ่มยังคงมีการสืบสานต่อเนื่องมา
จนถึงปัจจุบัน

อย่างไรก็ดี หลักการส�าคัญในการออกแบบผลิตภัณฑ์สินค้าที่ระลึก
ชาตพัินธุน์ัน้มคีวามแตกต่างไปจากสินค้าประเภทอ่ืนๆ ท่ีจะต้องให้ความส�าคัญ
ของ “เนื้อหา” ค�านึงถึงความถูกต้อง เหมาะสม และถูกกาลเทศะของกลุ่มชาติ
พันธุ์นั้นๆ เช่น ลวดลายที่ประดับบนศีรษะ หรือใช้ส�าหรับของสูง ไม่ควรที่จะ
ออกแบบเพื่อใช้ประดับส่วนล่าง หรือ การยืนเหยียบ เป็นต้น เพราะนอกเหนือ
จากรายได้ทีต้่องการแล้ว กลุม่ชาตพินัธุเ์องกต้็องการทีจ่ะเผยแพร่ความเป็นอตั
ลักษณ์ของตนแก่สาธารณชนอย่างถูกต้องด้วยเช่นกัน

จารุณี อินเฉิดฉาย
ผู้อํานวยการพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ กาญจนาภิเษก
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บทบรร³าธิการ

พบกันอีกแล้วนะคะ เนื้อหาสาระในวารสารฉบับนี้ซึ่งเป็นฉบับสุดท้ายของปี ยังคงเน้นเรื่อง
ราวที่เนื่องด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคใต้

เริ่มต้นด้วยข่าวความเคลื่อนไหวเกี่ยวกับการจัดงาน Creative fine arts ๒01๓ “เศรษฐกิจ
สร้างสรรค์จากทุนทางวัฒนธรรม” ซึ่งกรมศิลปากรจัดขึ้นเป็นประจ�าทุกปีในช่วงก่อนปิดงบ
ประมาณประจ�าปี (ประมาณเดือนกรกฎาคม-สิงหาคม) ณ ศูนย์การค้าเซ็นทรัลสาขาปิ่นเกล้า 
มีสินค้า ของที่ระลึกที่สร้างสรรค์จากหลักฐานทางศิลปวัฒนธรรมจากภูมิภาคต่างๆ รวมไป
ถึงวัตถุทางชาติพันธุ์ด้วย และในฐานะที่เป็นหน่วยงานที่จัดการเกี่ยวกับวัฒนธรรมชาติพันธุ์ 
พิพิธภณัฑสถานแห่งชาต ิกาญจนาภเิษก มข้ีอมลูการเผยแพร่และผลติภณัฑ์ทีส่ร้างสรรค์จากกลุ่ม
ชาติพันธุ์ไปเผยแพร่ด้วยเช่นกัน

ส่วนคอลมัน์ด้านวชิาการ คอื บนัทกึกลุม่ชาตพัินธุ ์เป็นบทความจากนักวชิาการภายนอก คอื  
แนวคดิในการจดัการวฒันธรรมเผ่าพนัธุ ์ ซ่ึงผูเ้ขยีนนัน้เป็นผูท่ี้คร�า่หวอดในวงการจัดการวฒันธรรม
ในภาคใต้ เป็นผู้ร่วมก่อตัง้พพิธิภณัฑสถานหลายแห่งในจังหวดัภูเก็ต และในฐานะคุณครมูาตลอด
ชีวิตการรับราชการ ท�าให้บทความของท่านที่เขียนขึ้นจากประสบการณ์ตรงนี้ เป็นบทความที่มี
คุณค่าชิ้นหนึ่ง และบทความหนึ่งคือ มานิ : กลุ่มชนผู้ด�ารงอยู่ด้วยภาพมายาคติที่ถูกสร้างจากคน
ภายนอก ในคอลัมน์วิจัยชาติพันธุ์ เป็นผลงานการศึกษาของนักวิจัยประจ�าศูนย์ศึกษาและฟื้นฟู
ภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤติ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
ซึ่งแน่นอนว่าจะเป็นบทความที่มีประโยชน์อย่างยิ่งเช่นเดียวกัน

คอลมัน์แหล่งเรียนรู้ชาตพินัธุ ์เป็นการน�าท่านสมาชกิเรยีนรูว้ถิชีวีติของกลุม่ชาตพินัธุใ์นภาค
ใต้ เป็นข้อมูลส�าหรับท่านสมาชิกที่ต้องการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ไปเรียนรู้วัฒนธรรม ความ
เป็นอยู่ของผู้คนต่างเผ่าพันธุ์ได้ในบทความ เส้นทางท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ในภาคใต้ 

รายละเอียดในแต่ละคอลัมน์ก�าลังรอท่านอยู่แล้วค่ะ

ดาริกา ธนะศักดิ์ศิริ

4 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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ที่รองแก้ว หรือ กระดาษโน้ต

แผ่นรองเมาส์

“ข่าวความเคลื่อนไหว”

งาน Creative fine arts 2013 “เศรษฐกิจสร้างสรรค์จากทุนทางวัฒนธรรม”

กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม ได้ก�ำหนดจัดงาน 

Creative Fine Arts ๒๐๑๓ ณ บริเวณลานช้ันล่าง ศูนย์การค้า

เซ็นทรัลปิ่นเกล้า เมื่อวันที่ ๙-๑๒ กรกฎาคม ๒๕๕๖ ซึ่งเป็น

กิจกรรมที่จัดต่อเน่ืองมาเป็นปีที่ ๓ น�ำเสนอผลิตภัณฑ์ประเภท

สินค้า สิ่งของที่ระลึก โดยมีหน่วยงานในสังกัดกรมศิลปากรจาก

ส่วนกลางและภมูภิาค น�ำเข้ามาจดัแสดงเผยแพร่ โดยเน้นทีก่ารให้

ความรูม้ากกว่าการจ�ำหน่าย เพราะผลติภณัฑ์ส่วนใหญ่เป็นต้นแบบ

ที่เกิดจากแนวคิดและพัฒนา สร้างสรรค์จากหลักฐานทางมรดก

ศิลปวัฒนธรรม เช่น แหล่งโบราณคดี โบราณสถาน โบราณวัตถุ 

ศิลปวัตถุที่อยู่ในความรับผิดชอบของกรมศิลปากร และหน่วยงาน

รฐั รวมถงึวตัถทุางวัฒนธรรมท้องถิน่ทีเ่ป็นมรดกทางชาตพินัธุก์ลุม่

ต่างๆ ในประเทศไทย ซึ่งได้รับความนิยมเป็นที่แพร่หลายมากขึ้น

ในส่วนของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก นั้น

ได้จัดท�ำแผ่นพับเส้นทางท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์เพิ่ม

ขึ้นอีก ๔ เส้นทาง คือ เส้นทางท่องเที่ยววัฒนธรรมชาติพันธุ์ภาค

ตะวันออก ภาคตะวันตก ภาคกลางและภาคใต้ หลังจากที่ภาค

เหนือและภาคอีสานได้จัดไปแล้วเมื่อพุทธศักราช ๒๕๕๕ พร้อม

กับแผนที่ชาติพันธุ์ ในประเทศไทย นอกจากนั้นยังได้น�ำลวดลาย

ที่แสดงถึงเอกลักษณ์เฉพาะทางชาติพันธุ์ของแต่ละกลุ่ม น�ำมาจัด

ท�ำในรูปของแผ่นรองเมาส์ แผ่นรองแก้ว สมุดบันทึก ฯลฯ ซึ่งได้

รับความสนใจจากผู้เข้าชมเป็นอย่างมาก เป็นการเผยแพร่ความรู้

เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ให้กว้างขวางมากยิ่งขึ้น

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 5
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กระเป๋าสตางค์ จากผ้าขาวม้า ผ้าทอไทอีสาน

แผ่นพับเส้นทางท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ในประเทศไทย สะไบมอญ

ผ้าปะลางิงและแบบพิมพ์ลายผ้า

การแสดงการแต่งกายของไทด�ำ

6 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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“บันทึกกลุ่มชาติพันธุ์”

แนวคิดการจัดการวัฒนธรรมเผ่าพันธุ์
สมหมาย ปิ่นพุทธศิลป์๑

วัฒนธรรม มีหน้าที่รักษาวิถีชีวิตของเผ่าพันธุ์แต่ละวิถีชีวิต
ของเผ่าพันธุ์ มีเป้าหมายที่จะรักษา เผ่าพันธุ์ ด้วยความเช่ือโดย
องค์รวมแตกต่างกนัไปตามเผ่าพนัธุ ์เผ่าพนัธุอ์ืน่จะไปรกัษาดแูลเผ่า
พันธุ์ที่ไม่ใช่เผ่าพันธุ์ของตนได้เพียงภายนอก (วัฒนธรรมที่สัมผัส
ได้ทางทวาร ๕ (ตา หู จมูก ลิ้นและกาย)) ส่วนวัฒนธรรมทางจิต
ของเผ่าพนัธุ ์ผูเ้ป็นเจ้าของวฒันธรรม จกัต้องรกัษาด้วยตนเอง นกั
จดัการวฒันธรรมต่างเผ่าพนัธ์ุ สามารถเรยีนรูจิ้ตของเผ่าพนัธุอ์ืน่ได้ 
และใช้เทคนคิวธิขีองเผ่านัน้ เป็นเครือ่งมอืสือ่สารถงึจติของเผ่าพนัธ์ุ 
ที่นักจัดการวัฒนธรรมพึงปรารถนาได้

พุทธภาษิต “ตนเป็นที่พึ่งแห่งตน” จึงใช้ได้กับทุกคนของ
ทกุเผ่าพนัธุท์ีจ่กัเรยีนรูว้ฒันธรรมของเผ่าตน แม้กระบวนการเรยีน
รู้ก็เป็นไปตามนัยนี้ ครูไม่สามารถเรียนรู้ให้มีความรู้ (รวมทั้งทักษะ
และเจตคติ) แทนนักเรียนที่ครูสอนได้ ครูเป็นเพียงส่ือกระตุ้นให้
นกัเรียนเกดิกระบวนการเรยีนรูเ้พือ่นกัเรยีนจกัได้มคีวามรู ้(ความจ�ำ 
ความเข้าใจ การน�ำไปใช้ การวเิคราะห์ การสงัเคราะห์ และ/หรอืการ
ประเมินค่า) ทักษะและเจตคติเหล่านี้เป็นกระบวนการเรียนรู้ของ
นกัเรยีน ไม่ใช่ของคร ูแต่ครมูผีลพลอยได้คอื ทกัษะในกระบวนการ
เปลีย่น พฤติกรรมให้กบัผูเ้รยีน และหากในกระบวนการจดัการการ
เรียนรู้มีความรู้ใหม่เกิดข้ึน ก็จักเป็นฐานความรู้ในการจัดการการ
เรียนรู้ในครั้งต่อไป

กระบวนการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของนักเรียน (ของเผ่า
พันธุ์) ในอันที่จะเปลี่ยนข้อมูล (Data) ไปเป็นความรู้ (Knowledge) 
เป็นไปตามล�ำดับ เริม่ต้นจากความพร้อม (Readiness) ประสบการณ์ 
(Experience) การรบัรู ้(Perception) มโนภาพ (Conception) มโนคติ 
(Ideal) จึงถึงเป้าหมายสูงสุด (Goal) ข้อมูลจึงกลายเป็นความรู้ของ
ผู้เรียน(ของเผ่าพันธุ์หรือของนักจัดการวัฒนธรรม) เม่ือฝึกฝนจน
ช�ำนาญก็เป็นทักษะ (Skill) ของผู้เรียน และผู้เรียนมีจิตส�ำนึกที่
ดี (เจตคติ (Attitude)) ต่อวิถีชีวิตตนและในสังคมของเผ่าพันธุ์ ได้
ตามความแตกต่างของบุคคล (หรือด่ังดอกบัว ๓ เหล่าที่ปรากฏ
ในพระไตรปิฎก)

นักการจัดการวัฒนธรรมต้องมีความรู้ในเผ่าพันธุ์ที่ตนพึง
ปรารถนาจะไปจดัการวฒันธรรมของเผ่าพนัธุ ์นกัจดัการวฒันธรรม
ก็ต้องกระท�ำตนให้เป็นนักเรียนที่จะเปลี่ยนพฤติกรรมตนเองไป 

ตามกระบวนการเรยีนรู ้เพือ่ให้ตนเองมคีวามรูใ้นวฒันธรรมของชน
เผ่า แล้วน�ำความรู้ของชนเผ่าไปหาเทคนิควิธีการ (อาจน�ำ เทคนิค
วิธีการ ของชนเผ่าใดก็ได้เป็นสื่อ) น�ำสารไปจัดการวัฒนธรรมให้
ชนเผ่า  เพื่อชนเผ่าจะได้เข้าสู่กระบวนการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม
ของชนเผ่าให้ชนเผ่ามีความรู้ในวัฒนธรรม มีทักษะท่ีจะบริโภค
วัฒนธรรม และมีเจตคติที่ดีต่อวัฒนธรรมชนเผ่าแห่งตน

อัตราความเร็วในการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมทางจิตของ
เผ่าพันธุ์ได้อย่างน้อย ๑ ช่ัวอายุคน ช่วงวัยท่ีเหมาะสมคือช่วง
วัยเด็กของทุกชนเผ่าด่ังที่รู้กันแล้วว่า “ไม้อ่อนดัดง่าย ไม้แก่ดัด
ยาก” หากปล่อยทิ้งไว้ ให้วัยผ่านไปนานเนิ่นดั่งไม้แก่แล้วไซร้ การ
เปลีย่นแปลงวฒันธรรมทางจติ (เจตคต)ิ กเ็ป็นไปได้ด้วยความเฉือ่ย
ชา และช้าเกินความจ�ำเป็น ‘กว่าถั่วจะสุก งาก็ไหม้หมด’ ด่ังน้ีก็
เสียการ

พระธรรมทูตในอินเดียมักกล่าวปลอบใจชาวพุทธไทยที่ไป
แสวงบุญอยู่เสมอว่า “จงมองอินเดีย อย่างท่ีอินเดียเป็น อย่า
มองอินเดียเหมือนที่ใจเราอยากให้เป็น” หากสรุปให้สั้นชนิด
ก�ำปั้นทุบดินก็จะได้ “อินเดียคืออินเดีย อินเดียไม่ใช่ไทย และ
ไทยก็ไม่ใช่อินเดีย” ก็ใช้แนวความคิดนี้เป็น “จงมองชนเผ่า  
อย่างที่ชนเผ่าเป็น อย่ามองชนเผ่าเหมือนท่ีใจเราอยากให้
เป็น” หรือ “ชนเผ่าก็คือชนเผ่า ชนเผ่าไม่ใช่เรา และ เราก็ไม่ใช่
ชนเผ่า” แต่มีสัจจะอยู่หนึ่งคือ ทุกคนร่วมมือช่วยเหลือเกื้อกูลกัน 
ได้ด้วยภราดรภาพ แม้วัฒนธรรมเดียวกันที่นักจัดการวัฒนธรรม
ประสงค์จะเร่งรัดให้เวลากระชั้นเข้า ก็ยังกระท�ำในหลายเรื่องไม่ได้ 
ยิ่งต่างวัฒนธรรมด้วยแล้ว คงต้องท�ำใจก่อนการประเมินปลอบ
ใจไว้ก่อนว่าประสิทธิภาพและสัมฤทธิผลที่ได้คงไม่เสถียรยั่งยืน 
แต่ประการใด

เมืองไทยเป็นเมืองร้อน กลางวันวันใดที่มีอุณหภูมิสูง ก็จัก
สวมใส่เสื้อผ้าบางๆ หลายคนคงนึกจะเปลื้องผ้าทิ้ง แต่ท�ำมิได้ดัง
ใจนึก เมื่อเห็นชาวยุโรปอาบแดดอยู่ชายหาด ชาวไทยยังอายแทน
คนอาบแดด (เพราะนกึว่าเราคอืเขา หรอืนกึว่าเขาคือเรา) จะมชีาว
ไทยสักกีค่นทีจ่ะเปลือ้งผ้าดัง่ชาวยโุรปท่ีอาบแดดนัน้ จะต้องใช้เวลา
กีเ่ดือนจงึจะปรบัตนให้เปลือ้งผ้าอาบแดดได้ดัง่ชาวยุโรป สภุาพสตรี
ชาวจนีเข้าห้องน�ำ้ในชนบทจนี เธอจะหนัหน้ามาทางทีค่นอืน่ก�ำลงั

๑	นกัวชิาการท้องถิน่ ในจังหวดัภเูกต็ เขยีนเมือ่ ๑๔ พฤษภาคม ๒๕๕๖ หมายเลขตดิต่อ โทร. 081-326-2549 Facebook : Sommai 
Pinphutsin , www.phuketdata.net
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รอคิวอยู่ เธอก็ท�ำธุระส่วนตนไปตามปรารถนา เมื่อสตรีไทยเข้าไป
ใช้บริการบ้าง เหตไุฉนคณุหล่อนจึงหนัข้างให้คนรอควิ เหตไุฉนคณุ
หล่อนไทยจึงไม่เข้าเมืองตาหลิ่วแล้วก็หลิ่วตาตาม

บางเรื่องที่พบกับตนเอง ผ่านไปเป็นยี่สิบปี ก็ยังหาเหตุ
ผลมาให้พึงใจมิได้ว่าเป็นเพราะอันใดฤๅ นอกจะตอบว่าคงเป็น
วัฒนธรรมชองชนเผ่าเขากระมัง เรื่องมีว่า  นักศึกษา ๒๐ คน จะ
ไปเช่าเรือหางยาว ของชาวเลที่บ้านราไวย์ไปเกาะบอน เรือรับคน
ได้ ๑๕ – ๒๐ คน กราบเรือก็ลดระดับลงใกล้ผิวน�้ำทะเล ชาวเล 
เจ้าของเรือ ๕ คนก็ขึ้นเรือไปด้วย นักศึกษาไม่กล้าไปถ้ามีคนบน
เรือถึง ๒๕ คน จะเช่าเรือ ๒ ล�ำ ก็เสียค่าเช่าเรือสูงขึ้น จึงร่วมกัน
ต่อรองให้ชาวเลเจ้าของเรือไปเพียง ๒ คนก็พอจะท�ำใจไปด้วยกัน
ได้ (บ้าง) ชาวเลบอกว่า ทั้ง ๕ คนเป็นเจ้าของเรือ ไปไหนต้องไป
ด้วยกัน ขาดคนใดคนหนึ่ง จะให้เช่าเรือไม่ได้ นั่งเจรจา ยืนเจรจา 
นกัศกึษามาช่วยเจรจาต่อรอง ยกตวัอย่าง สาธกโวหาร ให้ชาวเลยมื
กล้องส่องทางไกล (ทีน่กัศกึษาตดิตวัมา) ดเูรอืเมือ่ออกไปไกลๆ เรอื
ไปถึงเกาะบอนก็สามารถดูเห็นได้จากกล้อง หากเรือจะกลับมารอ 
คนอื่นคณะอื่น  เช่าเรือก็กลับได้ ทุกกระบวนท่าเพียงว่าให้ชาวเล
ไปเพียง ๒ คน ให้ชาวเลมั่นใจว่า เรือไม่หายไปไหน เงินค่าเช่าเรือ
ก็แบ่งเท่ากันทุกคน เจ้าของเรือท่ีไม่ข้ึนบนเรือก็ได้เงินเท่ากับคนที่
ไป เกือบชั่วโมงผ่านไป ผลคือ ชาวเลเจ้าของเรือต้องไปทั้ง ๕ คน
จึงจะให้เช่าเรือ นักศึกษาก็ไม่ประสบผลในการเช่าเรือล�ำนั้น เสีย
เวลาเกือบชั่วโมง เพราะช่วยกันคิดแทนชาวเลชนเผ่าเจ้าของเรือ

พระครูสิทธิปรียัติวิเทศ (พระมหา ดร.ฉลอง จันทสิริ) เจ้า
อาวาสวัดไทยไวสาลี ปรารภอยู่เสมอว่าพระภิกษุจากเมืองไทย 
(พระธรรมทูต) มาเผยแผ่พุทธธรรมในอินเดีย เห็นผลได้ในระดับ
หนึ่ง ไม่ยั่งยืนเท่ากับให้ยุวชนชาวอินเดียมาบรรพชาเป็นสามเณร 
เมื่อครบอายุที่จะอุปสมบทได้ ก็หาทุนหาผู้อุปัฏฐากแนะแนวให้มี
โอกาสอุปสมบทเป็นพระภิกษุ จะได้เป็นก�ำลังในการแผ่พุทธธรรม 
เข้าไปในหมูช่นชาวอนิเดยี แผ่ธรรมด้วยภาษาของเขาเอง จะได้ผล
ในการแผ่ธรรมสงูมาก แม้ลาสกิขามาเป็นฆราวาส พทุธะกย็งัอยูก่บั
เขา มีโอกาสกไ็ด้แสดงธรรมแก่ผูใ้กล้ชดิแวดล้อมไปตามธรรมชาต ิมี
โอกาสกเ็ข้าไปร่วมกจิกรรมกบัชาวพทุธชาตอิืน่ สบืเนือ่งไปอย่างนี้ 
ก็จะมีชาวพุทธที่ยั่งยืนในแผ่นดินอินเดีย

วัดไทยนาลันทา นครราชคฤห์ ก็สืบการเผยแผ่ธรรมดั่งวัด
ไทยไวสาลี พระครูปริยัติธรรมวิเทศ (พระมหา ดร.พัน แตะกระ
โทก) ได้บรรพชายุวชนชาวอินเดียเป็นสามเณร ซ่ึงเดิมยุวชนชาว
อินเดียเหล่านั้น มีอยู่รอบวัดไทยนาลันทาเข้ามาเพื่อขอรับบริจาค
ทานจากผูม้าแสวงบญุ ยวุชนหญงิกไ็ด้มีโอกาสบวชชพีราหมณ์ ทัง้
สามเณรและชพีราหมณ์ได้รบัการศกึษาอบรมแทนการมารอขอรบั
บรจิาคทาน เม่ือคณะพระคณุเจ้าได้เหน็คุณสมบตัพิเิศษของยวุชน
ชาวอินเดียบางคน ก็จะได้รับการคัดเลือกเพื่อสนับสนุนส่งเสริม 
พัฒนาให้เหมาะกับ ที่คาดว่าจะพึงเป็น

บาทหลวงที่เข้ามาแผ่คริสตธรรมในสยามด้วยการรักษา
สุขภาพให้กลุ่มเป้าหมาย ชาวโปรตุเกส ชาติแรกและชาวฮอลันดา
ชาติที่สอง ที่เข้ามาในเกาะถลางตั้งแต่สมัยสมเด็จพระรามาธิบดี
ที่ ๒ ชาวฝรั่งเศสและ ชาวอังกฤษ เข้ามาเกาะถลางเป็นชาติที่สาม
และสี่ มามีความส�ำคัญขึ้นในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 
สมเด็จพระเพทราชไม่ทรงโปรดชาวฝรั่งเศสที่ลุแก่อ�ำนาจ เป็นเหตุ
ให้นายพลเดฟาสต์ น�ำเรือรบไปยึดเกาะถลางเพื่อต่อรองอ�ำนาจ
บางประการกับสยาม มีสิ่งปรากฏหลายอย่างที่ชาวเลรับไว้สืบ
มา ให้เห็นร่องรอยของชาวยุโรปมาเกาะถลาง คือท่าเต้นรองเง็ง 
ท�ำนองเพลงรองเงง็ ไวโอลิน และกายผูฮาดัก๊เป็นไม้กางเขนจ�ำนวน 
๗ เสาแทนจ�ำนวน ๗ วันปักไว้ในวันพิธีลอยเรือชาวเลกลาง เดือน 
๖ และกลางเดือน ๑๑

พิธีลอยเรือชาวเลเป็นประเพณีในการถ่ายทอดการสร้าง
เรือไว้เป็นที่อาศัยและใช้งานเป็นเรือนหอของหนุ่มสาวท่ีเริ่มชีวิต
การมีครอบครัว เป็นวันรวมญาติที่ห่างหายไปเป็นเวลา ๖ เดือน 
เป็นการหลีกภัยธรรมชาติที่กระแสลมแปรปรวนเปลี่ยนทิศเปลี่ยน
ทางลมจากมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ไปเป็นลมมรสุมตะวันออกเฉียง
เหนือ และการนับประชากรจากตุ๊กตาต่างตัวที่แต่ละครอบครัวน�ำ
มาใส่ไว้ในเรอื  ร�ำลกึถงึบรรพชนชาวเล และเคารพอ�ำนาจศกัดิส์ทิธิ์
ของผู้ดูแลเผ่าพันธุ์ตามความเชื่อเช่นโต๊ะทาหมี้ สุภาพสตรีชาวเล 
ฝึกท�ำ และถ่ายทอดการปรุงอาหารจากสัตว์ปีกสัตว์บกและขนม
ให้ยุวชน นันทนาการด้วยการร้องร�ำท�ำเพลงรองเง็ง ยิ่งเต้นร�ำ
รองเง็งรอบล�ำเรือได้มากรอบถือว่าได้บุญมาก จึงให้โอกาสหนุ่ม
ชาวเลคัดเลือกสาวชาวเลเป็นคู่ครอง เพื่อรักษาประชากรเผ่าพันธุ์
สืบไป ยุวชนชาวเลไม่สามารถสร้างเรือพิธีได้ เพราะชาวเลไม่ได้
ใช้เรือเพื่อชีวิตด่ังบรรพชน เพลงรองเง็งเป็นส่ือเกี้ยวสาวที่เคยใช้
ภาษาชาวเลเปล่ียนมาเป็นเพลงตนโหย้ง (ตนัหยง) และเปลีย่นเป็น
เพลงไทยเดิม เพลงลูกทุ่งและเพลงสตริง เล่นกีตาร์ตามแนวเพลง
ในสงัคมเมอืงทิง้ไวโอลนิบรานาไว้เป็นของศกัดิส์ทิธิป์ระจ�ำเผ่าพันธุ์
โดยไม่รูค้วามหมาย ทิง้ภาษาชาวเลทีฝั่งวญิญาณวถิชีาวเลไว้อย่าง
แยบยล มาใช้ภาษาถิ่นไทยใต้ ทิ้งนิทานพญานาคพ่นน�้ำที่เคยเป็น
เครื่องเตือนภัยสึนามิ พิธีลอยเรือชาวเลเริ่มหมดหน้าที่ ในการ
ถ่ายทอดวิถีชาวเล พิธีลอยเรือชาวเลมีหน้าที่รับใช้เผ่าพันธุ์ตามวิถี
ดั้งเดิม ไม่อาจรับใช้ชีวิตชาวเลรุ่นใหม่ ที่เปลี่ยนวิถีตามอ�ำนาจการ
สื่อสารมวลชนให้เป็นพลเมืองเลียนแบบชาวเมืองชนบทชาวเมือง
ใหญ่ และชาวเมอืงหลวง ในช่วงเดยีวกบัทีช่าวเมอืงชนบทชาวเมือง
ใหญ่และชาวเมอืงหลวงรบัวถิศีวิไิลซ์ต่างชาต ิชาวเลจะตามศวิไิลซ์
ไปทันกันที่กาลเวลาใด

เด็กหญิงยาวัตยุวชนเงาะมันนิเทือกเขาบรรทัดที่อ�ำเภอ
ปะเหลียน จังหวัดตรัง มีแขนกางออกไม่ได้ เพราะผิวหนังและ
เนื้อเย่ือสมานติดแขนท่อนบนไว้กับท่อนปลายแขน สาเหตุจาก
แม่เงาะมันนิ กลัวลูกสาว ยาวัตเจ็บปวดที่ล้มลงในกองไฟจึงพันผ้า
ไว้เป็นแรมเดือน ลูกสาวยาวัตหายเจ็บปวดแล้ว จึงแก้ผ้าพันแผล 
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การเล่นรองแง็งของกลุ่มชาติพันธุ์อุรักลาโว้ย

พิธีลอยเรือของกลุ่มชาติพันธุ์อุรักลาโว้ย

(ผ้าถุงเก่า) ออก สะท้อนให้เห็นว่านักสมุนไพรมือหนึ่ง
ในเผ่าพันธุ์มันนิขาดการถ่ายทอดไปโดยสิ้นเชิง ชาวมัน
นิ คงจ�ำได้เพียงชื่อพืชพันธุ์ท่ีไม่สามารถเปลี่ยนมาเป็น
ภาคปฏิบัติการสมุนไพรได้อีกแล้ว

พระธรรมทูตไทยในอินเดียได้ใช้วิธีการเผย- 
แผ่พทุธธรรมดัง่บาทหลวงในอดตีด้วยการรกัษาสขุภาพ ปฐมพยา- 
บาลบ�ำบัดความเจ็บป่วยให้ชาวอินเดียในละแวกรอบวัดไทยใน
อินเดยี จดัแพทย์อาสาไปจากเมอืงไทย รบัเวชภณัฑ์ไปจากเมอืงไทย 
ในระยะเริ่มงานพยาบาลเมื่อ ๒๐ ปีที่ผ่านมา ก็ส่งผลให้เห็นว่า 
เวชภัณฑ์ไทยใช้ได้ผลน้อยกว่าเวชภัณฑ์อินเดีย เพราะสารเคมีใน
ร่างผู้ป่วยชาวอินเดียมีขนาดแตกต่างจากสารเคมีที่อยู่ในร่างคน
ไทย และสารเคมีในร่างผู้ป่วยอินเดียก็ไม่เหมาะกับเวชภัณฑ์ไทย
หลายขนาน แพทย์ไทยอาสาสือ่สารกบัชาวอนิเดยีผูป่้วยเจบ็ส่ือสาร
กนัไม่เข้าใจ สือ่สารจนเมือ่ยมอืก็ยงัจดัเวชภณัฑ์บ�ำบดัรกัษาไม่ตรง
โรค ปัญหาที่จะให้แพทย์ไทยอาสาศึกษาภาษาฮินดีก่อนไปรักษา
ชาวอินเดียนั้น แม้จะไม่ถึงหนทางตัน แต่ก็เป็นอุปสรรคที่จะต้อง
แก้กันต่อไป ทางออกในขณะน้ีก็คือรับแพทย์ชาวอินเดียมาดูแล
รกัษาโรคของชาวอนิเดยี และใช้เวชภณัฑ์ของอนิเดยีแทนเวชภณัฑ์
ในเมืองไทย แต่เวชภัณฑ์สมุนไพรไทยหลายขนานยังคงใช้ได้ดีกับ
ชาวอินเดีย และเวชภัณฑ์สมุนไพรอินเดียหลายขนานก็สามารถ
ใช้ได้ดีกับชาวไทย ก็ให้เป็นหน้าที่ของเภสัชกรปฏิบัติงานไปตาม 
วิถีหน้าที่แห่งตนสนับสนุนงานแผ่พุทธธรรมของพระคุณเจ้าพระ
ธรรมทูตในต่างแดน

วัฒนธรรมของทุกชนเผ่ามีการเกิดและพัฒนารับใช้วิถีชีวิต
ชนเผ่าจนหมดหน้าที่ ก็จักเสื่อมสลายไป เป็นด่ังนี้ดังส่วนหน่ึงใน
ไตรลักษณ์คือความเป็นอนิจจัง วัฒนธรรมไม่ได้เป็นของเที่ยงแท้
แน่นอน มีเกิดมีปรากฏ ก็เสื่อมลดบทบาทสูญหายสลายไปตาม
กาล แต่การลดบทบาทจะค่อยๆ เป็น ค่อยๆ ไปตามบทบาทที่ 
รับใช้ผู้คนที่ยังคงมีความจ�ำเป็นที่ต้องใช้วัฒนธรรมดั้งเดิมนั้น เมื่อ
คนท่ีใช้วฒันธรรมเก่าลดจ�ำนวนลงไปตามธรรมชาต ิการค่อยๆ ลด 
บทบาทนั้นเป็นธรรมชาติของผู้คนที่รับวัฒนธรรมนั้น หากลดหาย
ไปทันทีทันใดอย่างผิดธรรมชาติ จะก่อให้เกิดปัญหาแก่สังคมชน
เผ่าทันทีด้วยเช่นกัน เพราะคนที่ยังคงใช้วัฒนธรรมยังมีชีวิตอยู ่
 การหายไปทันที จะเกิดความเครียดซึ่งมีผลไปสู่การท�ำลายชีวิต
อย่างฉับพลันด้วย นักจัดการวัฒนธรรมที่รู้เท่าถึงการณ์จึงไม่ควร
ละเลยในประเด็นนี้ ในพุทธศาสนาท่ีสอนให้คนละเว้นความช่ัว๑ 
กระท�ำความดี๑ และต้องกระท�ำจิตให้บริสุทธิ์ด้วย๑ ก็เพื่อรักษา
ชีวิตให้ยั่งยืนและสิ้นสูญไปตามอายุขัย การท�ำจิตใจให้บริสุทธิ์
เป็นการรักษาชีวิตให้ยืนยาว มีผู้คนช่วยสร้างประโยคให้ฟังง่ายขึ้น
เป็น ‘หวัเราะวันละนดิจติแจ่มใส’ กเ็ป็นส่วนหนึง่ของการกระท�ำจติ
ให้บรสิทุธิ ์ในทางกลบักนั การท�ำจติให้หมองไม่ผ่องใส (เครยีด) กจ็กั 
เป็นหนทางแห่งความตาย ผู้สูงวัยยังต้องการวัฒนธรรมเพื่อหล่อ
เลี้ยงชีวิตให้ผ่องใส ผู้ใดท�ำลายวัฒนธรรมอันเป็นเชื้อแห่งความสุข

ของผู้สูงวัย ก็ถือได้ว่าเป็นผู้ยื่นความตายให้ผู้สูงวัยก่อนกาล

นักจัดการวัฒนธรรมก็มีหน้าที่จัดเก็บวัฒนธรรมไว้เป็น
มรดกวัฒนธรรมนั้น ก็มีหน้าที่แสดงอัตลักษณ์ในความหมายของ 
“มรดก” ( มร=ตาย, ด=แล้ว ก=ผู้ (เป็นประธานของค�ำที่ขยาย)) 
วัฒนธรรมใดที่หมดหน้าที่ในวิถีชีวิตก็เก็บรักษาไว้เป็นมรดก รอ
นักจัดการสร้างสรรค์ให้มรดกนั้นมีหน้าที่ในสังคม วัฒนธรรมนั้นก็
ฟื้นคืนชีพกลับเข้าสู่สังคมได้อีก ในพหุวัฒนธรรมบางวัฒนธรรมที่
เสือ่มสลายไปแล้วของชนเผ่าหนึง่อาจจะรือ้ฟ้ืนคืนชพีไปอยูก่บัอกี
ชนเผ่าหนึง่ได้ วฒันธรรมด้อยรวมกบัวฒันธรรมด้อยเป็นวัฒนธรรม
ประสมก็อาจกลายเป็นวัฒนธรรมแข็งสืบทอดต่อไปได้อีก

การท่องเที่ยวเป็นวัฒนธรรมใหม่

นักท่องเท่ียวมีเป้าหมายเปลี่ยนพื้นที่อันจ�ำเจของตนไป
แสวงหาท้องถิ่นใหม่เป็นท้องถิ่นที่มีวัฒนธรรมแตกต่างไปจากวิถี
ชวีติของตน ทรพัยากรทางการท่องเทีย่วม ี๒ ประเภทคอืทรพัยากร
ทางธรรมชาติ (ทะเล หาดทราย แหลม ป่าไม้) และทรัพยากรทาง
ด้านวัฒนธรรม วัฒนธรรมที่เส่ือมสลายไปเพราะหมดหน้าที่รับ
ใช้ชนเผ่าจะฟื้นกลับมารับใช้นักท่องเที่ยวได้ มรดกวัฒนธรรมที่
จัดเก็บรักษาไว้ในมิติหน่ึง สามารถน�ำมาปรับเปลี่ยนให้เหมาะกับ
หน้าที่ใหม่ ให้คนรุ่นใหม่เป็นผู้แสดงวัฒนธรรมมรดก เพื่อเสนอให้
เป็นวฒันธรรมทางการท่องเทีย่ว การกระท�ำเยีย่งน้ีกค็อืการจัดการ
วัฒนธรรม (ให้มีหน้าที่ใหม่) อันยังประโยชน์แก่ชนเผ่าได้อีกสืบไป

การจัดการวัฒนธรรมของชนเผ่ายังคงรอนักจัดการมือ
สร้างสรรค์ทีจ่กัใช้เทคนคิวธีิการ หรอืนริมติวธีิการให้วฒันธรรมทีย่งั
ความสงบสันติสุขปรากฏขึ้นรับใช้มวลมนุษยชาติสืบผาสุกสืบกาล
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“แหล่งเรียนรู้ชาติพันธุ์”

เส้นทางท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมชาติพันธุ์ภาคใต้๒

นอกเหนือไปจากผืนป่า ณ ขุนเขาน้อยใหญ่ ท้องทะเลที่

สวยงาม เต็มไปด้วยหมู่เกาะของฝากฝั่งทะเลอันดามันและอ่าว

ไทยแล้ว “ภาคใต้” ยงัเป็นดนิแดนทีอ่บอวลไปด้วยศลิปวฒันธรรม

และเอกลกัษณ์ทางชาตพินัธุท์ีโ่ดดเด่นไม่แพ้ภมูภิาคอืน่ๆ ในเนือ้ที่

โดยรวมกว่า  ๗๐๐๐๐ ตารางกิโลเมตรของ ๑๔ จังหวัด ไล่เรียง

ลงมาตั้งแต่ชุมพร ระนอง สุราษฎร์ธานี พังงา ภูเก็ต กระบี่ ตรัง 

นครศรธีรรมราช พทัลงุ สงขลา สตลู ปัตตาน ีนราธวิาส และ ยะลา 

จากหลกัฐานทางโบราณคดแีสดงให้เหน็ว่ามมีนษุย์เข้ามาตัง้ถิน่ฐาน

ในภูมิภาคนี้มาอย่างยาวนานและต่อเนื่อง โดยเฉพาะในช่วงพุทธ

ศตวรรษที ่ ๗-๑๑ เป็นต้นมา มกีลุม่ชาติพนัธ์ุต่างๆ เข้ามาอยูอ่าศยั

มากขึน้เป็นล�ำดับ ปรากฏให้เหน็ถงึความหลากหลายทางวฒันธรรม

กลุ่มชาติพันธุ์อย่างชัดเจนมาจนถึงทุกวันนี้ ซึ่งสามารถจ�ำแนกได้

เป็น ๙ กลุ่มชาติพันธุ์ ใน ๔ กลุ่มตระกูลภาษา คือ

1.	 กลุ่มชาติพันธุ์ในตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก 

มี ๑ กลุ่ม คือ ซาไก๓ เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิมอาศัยอยู่ในป่าลึก

บริเวณแนวเขานครศรธีรรมราช ทิวเขาสนักาลาครี ีและทวิเขาภเูกต็ 

ในจังหวัดกระบี่ ตรัง นครศรีธรรมราช สตูล สงขลา ยะลา ปัตตานี 

นราธิวาส และพัทลุง ต่อมาได้โยกย้ายไปยังเทือกเขาบรรทัดที่

ครอบคลุมพื้นที่จังหวัดพัทลุง ตรัง และสตูล มีชื่อเรียกแตกต่างกัน

เช่น เงาะ ชาวป่า ซาแก ซีนอย และโอรังอัสลี เป็นต้น แต่เรียกตัว

เองว่า “มันนิ” หรือ “มานิ” ซึ่งแปลว่า คน เป็นกลุ่มคนเร่ร่อน หา

ของป่าล่าสัตว์ปลูกบ้านหรือ “ทับ” อย่างง่ายๆ ชอบสันโดษเมื่อ

ถูกรบกวนหรืออาหารการกินเริ่มหมด ก็จะเริ่มย้ายถิ่นเข้าไปยังป่า

ลึกต่อไป มีอาวุธใช้ในการล่าสัตว์และป้องกันตัว เรียกว่า บอกตุด 

หรือ บอลา (กระบอกไม้ซา) กับบิลา (ลูกดอก) อาบยาพิษที่ท�ำด้วย

ยางน่อง (ยางเปลือกไม้ชนิดหนึ่ง) ปัจจุบันพ้ืนที่ที่ยังมีซาไกอาศัย

อยู่ คือ พัทลุง๔ ตรัง๕ สตูล๖ ยะลา๗ สงขลา๘ และนราธิวาส๙ แต่ก็

มแีนวโน้มทีซ่าไกจากสตลูและยะลาได้อพยพเข้าไปอยูใ่นมาเลเซยี

มากขึ้น บางหมู่บ้านจึงมีซาไกอยู่เพียงไม่กี่คน

2.	 กลุ่มชาติพันธุ์ในตระกูลภาษาออสโตรเนเชีย คือ 

มลายู และ ชาวเล 

ชาตพินัธุม์ลาย ูเป็นกลุม่ชาตพัินธุใ์หญ่และเก่าแก่ของโลก 

จากร่องรอยอารยธรรมในอาณาจักรโบราณในภมูภิาคเอเชยีตะวนั

ออกเฉียงใต้ ไม่ว่าจะเป็นฟูนัน จามปา ลังกาสุกะ มาชาปาหิต ศรี

วิชัย มะละกา รวมถึงภูมิภาคอ่ืนๆ ท่ีมีหลักฐานการตั้งถิ่นฐาน 

เช่น แอฟริกา ตะวันออกกลาง ยุโรป และสหรัฐ ซึ่งถิ่นฐานที่มี

ความเข้มแข็งและหนาแน่นมากที่สุด คือในประเทศมาเลเซีย ใน

รัฐโยโฮร์ รัฐมะละกา รัฐนัครีซัมบีลัน รัฐสลังงอร์ รัฐเปรัค รัฐปา

หัง รัฐปีนัง รัฐเคดะห์ รัฐเปอร์ลิส รัฐตรังกานู รัฐกลันตัน ตาม

รฐัธรรมนญูมาเลเซยีได้บญัญตัว่ิา ชาวมลาย ูคอืผูท้ีพ่ดูภาษามลายู 

ยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณีมลายู และนับถือศาสนา ส�ำหรับ

ประเทศไทยนั้นมีชาวมลายูกระจายทั่วไปในทางภาคใต้ คือ สตูล 

นครศรธีรรมราช สรุาษฎร์ธาน ีระนอง ภเูกต็ พงังา กระบี ่ตรงั ชมุพร 

แต่หนาแน่นมากที่สุดบริเวณตอนล่างของภาคในจังหวัดปัตตาน ี

นราธิวาส ยะลา และบางส่วนของจังหวัดสงขลา ส่วนใหญ่นับถือ

ศาสนาอสิลาม โดยมชีาวมลายปัูตตานเีป็นมลายกูลุม่ใหญ่ทีส่ดุซึง่

๒	เรียงเรียงโดย ฝ่ายวิชาการ พิพิธภัฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก

๓	มีนักวิชาการบางท่าน เสนอว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เซมัง ไม่ใช่ซาไก

๔	ต�ำบลทุ่งนารี อ�ำเภอป่าบอน และน�้ำตกท่าช้าง เหนือน�้ำตกลาดเตย ต�ำบลตะโหมด อ�ำเภอตะโหมด

๕	คลองตง คลองหินแดง บ้านเจ้าพะและถ�้ำเขาเขียด ห้วยแทงแม่ ต�ำบลลิพัง อ�ำเภอปะเหลียน

๖	ตามเชิงเขาบรรทัดบริเวณน�้ำตกวังสายทอง หน่วยพิทักษ์ป่าถ�้ำเพชร บ้านปากคอก บริเวณน�้ำตกวังใต้หนาน ต�ำบลปาล์มพัฒนา 
อ�ำเภอมะนัง บ้านช่องไทร ต�ำบลนาทอน บ้านทุ่งหว้า ต�ำบลทุ่งหว้า ต�ำบลป่าแก่ อ�ำเภอทุ่งหว้า และบริเวณน�้ำตกปาหนัน อ�ำเภอ
ควนโดน บ้านวังสายทอง อ.ละงู บ้านทุ่งนุ้ย อ�ำเภอควนกาหลง

๗	ต�ำบลบ้านแหร อ�ำเภอธารโต อ�ำเภอบันนังสตา และอ�ำเภอเบตง บริเวณชายแดนมาเลเซีย

๘	บริเวณทุ่งมะปราง บ้านนาศรีทอง อ�ำเภอรัตภูมิ

๙	อ�ำเภอแว้ง อ�ำเภอรือเสาะ และอ�ำเภอระแงะ
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เรียกตนเองว่า ออแฆฮนายู มีความหมายว่า คนมลายู และเรียก

ชาวมลายูในจังหวัดอื่น เช่น สงขลา นครศรีธรรมราช กรุงเทพฯ 

นนทบุรี ปทุมธานี ฯลฯ ว่า ออแฆอิสแล แปลว่า คนอิสลาม และ

เรียก คนไทยว่าคนสยาม แต่ก็มีชาวไทยเชื้อสายมลายูไม่น้อยที่

นับถือศาสนาพุทธ 

อัตลักษณ์ที่เห็นเด่นชัดของของชาวมลายูนั้นคือ ความ

ศรทัธาและถอืปฏบิตัธิรรมเนยีมในศาสนาและความเช่ือ ด�ำรงชีวิต

อย่างเรียบง่ายตามวิธีสังคมเกษตร จากตัวอย่างรูปแบบประเพณี

และขนบธรรมเนียมในอดีตบางประการกล่าวคือ การลงแขกเกี่ยว

ข้าวในจังหวัดนราธิวาส ประเพณีการเลี้ยงข้าวใหม่หรือที่เรียกว่า 

มาแก บือร๊ะบารู แก่เพื่อนบ้าน การลงแขกย้ายบ้าน มีการเล้ียง

ขนมหวาน เช่น ลอดช่อง ถ่ัวเขียวต้มกะทิ ประเพณีการขึ้นบ้าน

ใหม่โดยการละหมาดฮายตั อ่านยาซนี และเลีย้งอาหารคาว-หวาน 

วัฒนธรรมการกินน�้ำชาในโอกาสต่างๆ หรือเรียกว่า มาแกแต คือ

การเชญิเพือ่นบ้าน มาดืม่น�ำ้ชาหรอืรบัประทานข้าวอาหารซึง่ส่วน

ใหญ่จะเลี้ยงขนมจีน ข้าวย�ำ หรือข้าวราดแกง วัฒนธรรมการเฝ้ากู

โบร์เมื่อคนในหมู่บ้านเสียชีวิต พิธีการไกวเปลทารก หรือ บูไว โน  

ประเพณีการเข้าสุนัต บางครอบครัวใช้ผ้าสีเหลือง สัญลักษณ์ของ

เชื้อเจ้ามาใช้ในการประกอบพิธี จัดข้าวเหนียวสีแดง ขาว เหลือง 

พร้อมไข่ที่เรียกว่า ตือลูร์ สมางัต ประเพณีการแต่งงาน  การกวน 

อาซูรอ พิธีปูยอปาตาหรือการบูชาชายหาด บูชาส่ิงเร้นลับที่ดูแล

รักษาทะเล เพื่อไม่ให้มารบกวนการท�ำมาหากินของชาวประมง  

จดัให้มกีารแสดงมโหรสพและการละเล่นต่างๆ เช่น มะโย่ง ดเีกร์ฮลูู 

หนงัตะลงุ การเล่นปัตร ีมโนราห์ การเล่นว่าวและลกูข่าง พธิที�ำขวญั

ข้าวหรือสมางัตปาดี พิธีปลดปล่อยสิ่งชั่วร้ายด้วยการแห่นกการะ

เวก และ การแห่หมาด�ำ 

ชาติพันธุ์ชาวเล ชนเผ่าเร่ร่อนในท้องทะเล ชาติตะวันตก

เรียกว่า ยิปซีทะเล ชาวมลายูเรียกว่า โอรัง ละอุต (Orang Luat) 

แปลว่า คนทะเล อาศยัแถบชายฝ่ังขอบฝ่ังทะเลอนัดามัน และตาม 

เกาะต่างๆ ในทะเลแถบเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ ครอบคลมุอาณา

บรเิวณตัง้แต่หมู่เกาะมะรดิในเมยีนม่าร์ ลงไปทางใต้และตะวนัออก

จนถงึหมู่เกาะในทะเลซลู ูประเทศฟิลปิปินส์ รวมถงึเกาะต่างๆ และ

ชายฝั่งในมาเลเซียและอินโดนีเซีย มีเรือเป็นบ้าน จะขึ้นอาศัยบน

ฝ่ังในช่วงฤดมูรสมุโดยปลูกเพิงพกัเลก็ๆ ด้วยวสัดท่ีุหาง่ายในบรเิวณ

อ่าวที่สามารถก�ำบังแรงลม เก็บหาสัตว์น�้ำชายฝั่ง มีวิถีวัฒนธรรม 

ภาษาพูดเป็นของตนเอง เคารพวิญญาณบรรพบุรุษและบูชาส่ิง

ศักดิ์สิทธิ์ในธรรมชาติ จ�ำแนกออกเป็นกลุ่มย่อยได้ ๓ กลุ่ม คือ

-- มอแกน ถิ่นฐานเดิมคือหมู ่ เกาะมะริดในน่านน�้ำ 

เมียนมาร ์ ประกอบด้วยเกาะน้อยใหญ่กว ่า ๘๐๐ เกาะ 

กระจดักระจายในอาณาเขตท้องทะเลเป็นแนวยาวเหยยีด เช่ือมต่อ

ลงมาถงึหมูเ่กาะสรุนิทร์และสมิิลนัในทะเลอนัดามนัฝ่ังไทย ปัจจบุนั

มชีาวมอแกนในประเทศไทยประมาณ 400 คน ส่วนใหญ่อยู่ในเขต

อุทยานแห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ ที่อ่าวบอนและอ่าวไทรเอน เกาะ

พระทอง อ�ำเภอคุระบุรี บ้านทุ่งหว้า ต�ำบลคึกคัก อ�ำเภอตะกั่วป่า 

ชุมชนบ้านทับตะวัน จังหวัด พังงา เกาะสินไห่ เกาะเหลา จังหวัด

ระนอง เกาะสิเหร่ หาดราไวย์ จังหวัดภูเก็ต และต�ำบลศาลาด่าน 

อ�ำเภอเกาะลันตา จงัหวดักระบี ่ชาวมอแกนนบัถอืผบีรรพบรุษุและ

ผีส่ิงเร้นลับในธรรมชาติ มีพิธีประจ�ำปีคืองานฉลองเสาวิญญาณ

บรรพบุรุษ เรียกว่า เสาหล่อโบง มีเสาแอบ๊าบ (ชาย - ผีตา) และ เอ

บมู (หญงิ-ผยีาย) เป็นสญัลกัษณ์ปักเรยีงรายกนั มกีารเซ่นวญิญาณ

ด้วยเครื่องเซ่นคาวหวาน การเข้าทรง กินเลี้ยงและร้องร�ำท�ำเพลง 

และมกัจะมพีธิลีอยเรอืสะเดาะเคราะห์คล้ายๆ กบักลุม่อูรกัลาโว้ย 

ที่ภูเก็ต ลันตา หรือลิเป๊ะ ในขณะที่อูรักลาโว้ยเรียกเรือสะเดาะ

เคราะห์ว่า “ปาจั๊ก” ชาวมอแกนเรียกว่า “หล่าจัง” เรือมอแกนเรียก

ว่า ก่าบาง เป็นเรอืขดุจากไม้ท่อนขนาดใหญ่ ความยาวเรอืประมาณ 

๗-๑๑ เมตร  หลงัคาทรงหน้าจัว่มงุด้วยใบเตยหนามกนัแดดฝน เรอื

เปรียบเป็นเสมือนมนุษย์คนหนึ่ง ส่วนประกอบต่างๆ จึงมีชื่อเรียก

เหมือนกับอวัยวะในร่างกายคน เช่น หละแก้ (ท้อง) ตะบิน (แก้ม) 

ตู่โก๊ะ (คอ) บ่าฮ้อย (ไหล่) หรือตะบิ้ง (ซี่โครง) 

-- มอเกล็น  มีภาษาใกล้เคียงกับมอแกนมาก สามารถ

สื่อสารกันได้ ชาวมอแกนเรียกชาวมอเกล็นว่า “ออลัง ตามับ” 

กระจายตัวอยู ่ตามหมู ่บ้านในจังหวัดพังงาและภูเก็ต ที่เกาะ

พระทอง อ�ำเภอบางสัก อ�ำเภอคุระบุรี ตามชายฝั ่งทะเลใน

จังหวัดพังงาตั้งแต่บ้านทุ่งน�้ำด�ำ อ�ำเภอตะกั่วป่า บ้านล�ำปี อ�ำเภอ

ท้ายเหมือง บ้านทุ่งน�้ำด�ำ บ้านทุ่งว้า บ้านทับตะวัน บ้านทับปลา 

บ้านล�ำปี บ้านหินลาด บ้านขนิม บ้านคลองญวณ และในจังหวัด

ภูเก็ต บ้านหินลูกเดียว บ้านแหลมหลา ต�ำบลไม้ขาว อ�ำเภอถลาง 

ชาวมอเกล็นหลายคนนับถือศาสนาพุทธ แต่ยังคงเชื่อในวิญญาณ

บรรพบุรุษ พิธีกรรมส�ำคัญเช่นเดียวกับมอแกน คือ การฉลอง

วิญญาณบรรพบุรุษ และมีงานฉลองใหญ่ในอ�ำเภอบางสัก พังงา 

เป็นประจ�ำทุกปี

-- อุรักลาโว้ย  อุรัก แปลว่า คน  ลาโว้ย แปลว่า ทะเล  เชื่อ

กนัว่าบรรพบรุษุของตนนัน้มาจาก“ฆนูงุฌรึยั” แถบชายฝ่ังทะเลใน

รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) เป็นชนกลุ่มใหญ่ที่มีถิ่นฐานบนเกาะลันตาใหญ่ 

(บ้านสังกะอู้ โต๊ะบาหลิว บ้านคลองดาว ต�ำบลศาลาด่าน) จังหวัด

กระบ่ี และกระจายไปเกาะจ�ำ เกาะพีพีดอน จังหวัดกระบี่ เกาะ

หลีเป๊ะ เกาะอาดัง ราวี เกาะบุโหลน จังหวัดสตูล เกาะสิเหร่ หาด

ราไวย์ บ้านสะปา บ้านแหลมตุ๊กแก อ�ำเภอเมืองภูเก็ต และบาง

ส่วนที่เกาะลิบง จังหวัดตรัง กลุ่มชาวเลอูรักลาโว้ย มักใช้นามสกุล 

ทะเลลึก หาญทะเล กล้าทะเล ช้างน�้ำและรักเกาะ ในขณะที่ชาว

มอแกน ใช้นามสกุลว่า ประมงกิจ พิธีกรรมท่ีส�ำคัญคือ พิธีลอย
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เรือปลาจั๊ก หรือ “บือลาจั๊ก” เรือลอยเคราะห์ที่ต่อจากไม้ตีนเป็ด

และไม้ระกํา (กายู กูมัย) ในช่วงกลางเดือน 6 และ กลางเดือน 11 

เป็นวฒันธรรมและภมูปัิญญาของการถ่ายทอดการสร้างเรอื ไว้เป็น

ที่อาศัยและใช้งาน เป็นวันรวมญาติที่ห่างหายกันไปเป็นเวลานาน 

เป็นการร�ำลึกถึงบรรพชนและเคารพอ�ำนาจศักดิ์สิทธิ์ที่ดูแลเผ่า

พันธุ์ สัญลักษณ์ “กายู่ พาฮาดั๊ก” หรือเสาไม้ 7 ต้นที่ปักเพื่อกันสิ่ง 

ชัว่ร้ายหน้าหมู่บ้านหลงัพธิลีอยเรอื โดยม ี“โต๊ะหมอ” ผูท้ีส่ือ่สารกบั

วิญญาณของบรรพบุรุษเป็นผู้น�ำในการท�ำพิธีลอยเรือเพื่อสะเดาะ 

เคราะห์ให้ผร้ีายความเจบ็ไข้ทัง้หลายทัง้ปวงหายไปจากชุมชน เพือ่

ส่งวิญญาณบรรพบุรุษไปสู่แดนสถิตคือ “ฆูนุงฌึรัย” และเพื่อส่ง

วิญญาณสัตว์ที่เคยฆ่าเป็นอาหารคืนให้เจ้าของเดิม

3.	 กลุม่ชาตพินัธุใ์นภาษาตระกลูไท เป็นประชากรกลุม่

ใหญ่ในภูมิภาค ประกอบด้วย

-- ไทยใต้ เป็นกลุม่ชาตพินัธุใ์หญ่ในภาคใต้อยู่ทัว่ทกุจงัหวดั 

ส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ มีหลักฐานการตั้งถิ่นฐานมาช้านาน 

ชาวมลายูเรียกว่า ชาวสยาม มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมกับ

กลุ่มอื่นๆ เช่น มลายู จีน อินเดีย อาหรับ เขมร ชนพื้นเมือง 

ฯลฯ มีนักวิชาการบางท่านได้จ�ำแนกไทยใต้เป็นกลุ่มย่อยตาม

ลักษณะของภาษาพูดถิ่นใต้ คือ ไทยถิ่นใต้ตะวันออก แถบจังหวัด

นครศรีธรรมราช พัทลุง สงขลา ปัตตานี (อ�ำเภอโคกโพธิ์ อ�ำเภอ

แม่ลาน อ�ำเภอหนองจิก และ อ�ำเภอเมือง) ตรัง และสตูล ไทย

ถิ่นใต้ตะวันตก ในจังหวัดกระบี่ พังงา ภูเก็ต ระนอง สุราษฎร์ธานี 

และชุมพร นอกจากนี้ยังมีไทยถ่ินใต้สงขลาที่มีภาษาพูดท่ีแตก

ต่างออกไปด้วย  อาชีพของชาวไทยใต้ส่วนใหญ่คือ ท�ำไร่ ท�ำสวน 

และประมง เอกลักษณ์ที่โดดเด่นคือ ประเพณีงานสารทเดือนสิบ 

ประเพณีห่มผ้าข้ึนธาตุ ฯลฯ รวมถึงอาหารที่มีรสเผ็ด ประกอบ

ด้วยเครื่องปรุงเคร่ืองเทศรสชาติเข้มข้น ขมิ้นเหลือง ดีปลี เคย 

เกลือ ฯลฯ ได้แก่ แกงเหลือง แกงไตปลา น�้ำบูดู ข้าวย�ำ ผัดสะตอ

ใส่กะปิ ไก่ต้มขมิ้น ขนมจีน ผักเหนาะ (ผักแกล้ม ผักแนม)  และ

คั่วกลิ้ง เป็นต้น 

-- ไทตากใบ เป็นกลุ่มคนไทยที่นับถือศาสนาพุทธ ด้วย

ส�ำเนียงและศัพท์ภาษาพูดบางค�ำแตกต่างไปจากคนไทยใต้ ใน

อ�ำเภอมายอ อ�ำเภอปะนาเระ อ�ำเภอสายบุรี อ�ำเภอทุ่งยางแดง 

อ�ำเภอกะพ้อ และอ�ำเภอไม้แก่น ในจังหวัดปัตตานี ในอ�ำเภอ

บาเจาะ อ�ำเภอรือเสาะ อ�ำเภอศรีสาคร อ�ำเภอยี่งอ อ�ำเภอเจาะ

ไอร้อง อ�ำเภอเมือง อ�ำเภอตากใบ อ�ำเภอระแงะ อ�ำเภอจะแนะ 

อ�ำเภอสไุหงปาด ีอ�ำเภอแว้ง อ�ำเภอสคุรินิในจงัหวดันราธวิาส และ

บางกลุ่มท่ีอ�ำเภอหัวไทร จังหวัดนครศรีธรรมราช ประเพณีที่โดด

เด่นของชาวไทยพุทธที่ตากใบ คือ ลาซัง เป็นงานประจ�ำปี เรียกว่า 

ล้มซัง กินขนมจีน จากความเชื่อเรื่องที่นา เรื่องแม่โพสพ 

-- ไททรงด�ำ เข้ามาอยู่ทางภาคใต้ของไทยที่จังหวัดชุมพร

ต้ังแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ.๒๔๕๖ 

โดยอพยพมาจากอ�ำเภอเข้าย้อย จังหวัดเพชรบุรี มีประเพณีท่ี

ส�ำคัญ คือ ประเพณีเสนเรือน ประเพณีไหว้ศาลประจ�ำหมู่บ้าน 

ฯลฯ ชาวไททรงด�ำตัง้ถิน่ฐานทีบ้่านคอเตีย้ บ้านดอนรวบ ต�ำบลบาง

หมาก อ�ำเภอเมือง จังหวัดชุมพร และที่บ้านนาสาร อ�ำเภอพุนพิน 

อ�ำเภอเพียรซา อ�ำเภอพระแสง จังหวัดสุราษฎร์ธานี

4.	 กลุ่มชาติพันธุ์ในตระกูลภาษาจีน-ทิเบต ได้แก่ จีน 

กระจายอยู่ท่ัวไปในชุมพรสงขลา นครศรีธรรมราช สุราษฎร์ธานี 

และภูเก็ต เป็นชาวจีนที่อพยพเข้ามาจากมณฑลฮกเกี้ยน สิงคโปร์ 

และ ปีนัง  ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่  ๑๙  มีการด�ำเนินกิจการอาชีพ

ต่างๆ เช่น จีนฮกเกี้ยนค้าข้าว ท�ำเหมืองแร่ดีบุก จีนแต้จิ๋วค้าขาย 

จนีแคะท�ำสวนท�ำไร่ จนีไหหล�ำท�ำการประมง เทคโนโลยทีีท่นัสมัย

หลายๆ อย่างคนจีนเป็นผู้น�ำเข้ามา เช่น คนจีนที่สตูลท�ำเตาเผา

ถ่านเพื่อให้ได้ถ่านแทนฟืน ชาวจีนที่อ�ำเภอเบตง จังหวัดยะลาน�ำ

วุน้ด�ำเข้ามาท�ำเป็นขนมกลายเป็นเอกลักษณ์ของเมอืงเบตง ไก่สาย

พนัธุพ์ืน้เมอืงจนีผสมกับไก่พืน้เมอืงไทยกลายเป็นไก่เบตง คนจนีน�ำ

ระหัดวิดน�้ำเข้านามาใช้ที่ปัตตานี ฯลฯ คนจีนอาศัยทั่วทุกจังหวัด

ของภาคใต้แต่ตัง้ถิน่ฐานหนาแน่นทีอ่�ำเภอหาดใหญ่ จงัหวดัสงขลา 

โดยทั่วไปคนจีนมีวัฒนธรรมท่ีโดดเด่นเป็นเอกลักษณ์ โดยเฉพาะ

อาหารที่นิยมรับประทาน ได้แก่ ขนมจีบ ติ่มซ�ำ หมูย่าง ลูกชิ้นปลา

หมี่ซั่วน�้ำ (หมี่ซั่วซุปซี่โครงหมู) หมี่ฮกเกี้ยน หมี่เชก มี่ฮุ้น โกปี้- แซ่

ล้อง ฯลฯ วัฒนธรรมประเพณีที่ส�ำคัญ คือ การแห่เจ้าแม่ลิ้มกอ

เหนี่ยว ที่จังหวัดปัตตานี ประเพณีกินเจที่จังหวัดภูเก็ต 

เปอรานากัน หรือ บ้าบ๋า คือชื่อเรียกลูกครึ่งมลายู-จีนใน

จังหวัดภูเก็ต มีบรรพบุรุษมาจากปีนัง และมะละกา ใช้ภาษาไทย

ถิ่นใต้ ที่ปะปนค�ำศัพท์จากภาษามาเลย์ จีน และอังกฤษ "เปอรา

นากัน" มีความหมายว่า "เกิดที่นี่" ค�ำว่า "บ้าบ๋า" หมายถึงผู้ชาย

ลูกครึ่งจีนกับมลายูที่เกิดในมลายูและอินโดนีเซีย “ย่าหยา”หมาย

ถึงหญิงลูกครึ่งจีนกับมลายูที่เกิดใน มลายูและอินโดนีเซีย อาหาร

เปอรานากันน�ำส่วนประกอบของอาหารจีน เช่น หมู ซีอิ๊ว เต้าหู้ยี้ 

ปรุงกับเริมปะห์ (Rempah) เครื่องผัดของชาวมลายู กะทิ และอาจ

ใส่น�้ำมะขาม มีหมูเป็นส่วนประกอบของอาหาร อาหารที่นิยม

ได้แก่ แกงหมูน�้ำมะขาม (บาบีอาซัม) และหมูสะเต๊ะ น�้ำจิ้มถั่วลิสง 

12 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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ภายในห้องนทิรรศการ ศนูย์วฒันธรรมมหาวทิยาลยัราชภฎันครศรธีรรมราช

ภายในอาคารศูนย์ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา

นิทรรศการในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สตูล

ลูกหลานซาไกที่โรงเรียนบ้านช่องไทร ต�ำบลนาทอน อ�ำเภอทุ่งหว้า จังหวัด

สตูล

เรอื ปาจัก๊จ�ำลอง และ เรอืนจ�ำลองของชาวเลภายในศนูย์วฒันธรรมจังหวดั

กระบี่  ในบริเวณวิทยาลัยพลศึกษากระบี่

อาคารพิพิธภัณฑ์และการจัดแสดงนิทรรศการภายใน  พิพิธภัณฑ์ชุมชน

เกาะลนัตา ทีว่่าการอ�ำเภอ (หลังเก่า) ชุมชนศรรีายา อ�ำเภอเกาะลนัตา กระบ่ี 

หมู่บ้านประมงชาวอุรักลาโว๊ย เกาะลันตา จังหวัดกระบี่

นิทรรศการเก่ียวกับประเพณีจีน และการแต่งกายของเปอนารากัน ใน

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ถลาง อ�ำเภอถลาง จังหวัดภูเก็ต 

พิพิธภัณฑ์เหมืองแร่อ�ำเภอกระทู้ จังหวัดภูเก็ต

นิทรรศการภายในพิพิธภัณฑ์ไทยหัว อ�ำเภอเมืองภูเก็ต

หมู่บ้านมอแกน เกาะเหลา จังหวัดระนอง

พิพิธภัณฑ์ชุมชนไทด�ำบ้านดอนรวบ  ต�ำบลบางหมาก อ�ำเภอเมืองชุมพร 
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“วิจัยชาติพันธุ์”

มานิ : กลุ่มชนผู้ด�ำรงอยู่ด้วยภาพมายาคติที่ถูกสร้างจากคนภายนอก
ชุมพล โพธิสาร๑๐

การอยู่ร่วมกันของมนุษย์ในสังคมโลกปัจจุบันนี้ อยู่ใน 

ภาวการณ์เปลี่ยนแปลงท่ีหลากหลาย ต่างบริบทพื้นที่ ก่อให้เกิด

รปูแบบวัฒนธรรมทีแ่ตกต่างกนั ถงึแม้ความทรุกนัดารห่างไกลของ

พืน้ทีต่่างๆ จะเข้าถึงยาก แต่ในปัจจบุนันี ้มนษุย์ทกุผูท้กุคนทีเ่กดิมา

บนโลก ล้วนด�ำรงอยูด้่วยการรบัรู ้(perception) อย่างมคีวามหมาย  

เพียงแต่การด�ำรงอยู่น้ัน มีการรับรู้ความหมายจากตัวเองและคน

ภายนอกแตกต่างกัน มุมมองและทัศนะแบบคนในและคนนอกก็

แตกต่างกัน ดังนั้นตัวตนที่มีอยู่จริงของคน จึงอาจถูกสร้างและให้

ความหมายเสรจ็สรรพจากคนภายนอกทีม่อี�ำนาจต่อรองทางสงัคม

ที่สูงกว่า คนที่ถูกให้ความหมายการด�ำรงอยู่จากคนนั้น จึงมักเป็น

คนชายขอบหรือคนตกขอบจากสังคมตามกระบวนการดังกล่าว 

โดยในบทความนี ้ผู้เขยีนจะกล่าวถงึกลุ่มชนเลก็ๆ กลุม่หนึง่ในภาค

ใต้ของไทย กลุ่มมานิ ที่ฉากชีวิตหนึ่งด�ำรงชีวิตอยู่แบบหาของป่า- 

ล่าสตัว์ และเชือ่ว่าพวกเขาสามารถให้ความหมายการด�ำรงอยูอ่ย่าง

มีตวัตนของตนได้ แต่ในอกีฉากหนึง่พวกเขาด�ำรงอยูด้่วยภาพมายา

คติท่ีถูกสร้างจากคนภายนอก และคนภายนอกก็ให้ความหมาย

การด�ำรงอยู่ของพวกเขาในอีกรูปแบบหน่ึง ก่อนอ่ืนจะขอเล่าถึง

กลุ่มชนดังกล่าวตามหลักวิชาการ (ซ่ึงตามหลักวิชาการก็เป็นการ

ให้ความหมายการด�ำรงอยู่ของคนภายนอกเช่นกัน) เป็นการเบื้อง

ต้น เพื่อเป็นข้อมูลพ้ืนฐานเบ้ืองต้นในการรู้จักและท�ำความเข้าใจ

กับกลุ่มชนดังกล่าวก่อน

มานิ เป็นใคร?

ค�ำว่า มานิ นี้ ไม่ค่อยจะคุ้นหูคุ้นตาคนไทยสักเท่าไหร่นัก 

โดยเมื่อปี ๒๕๕๒ ผู้ศึกษาได้ลงพ้ืนที่จริงเพ่ือศึกษาวิจัยและพบ

ว่า กลุ่มชนหนึ่งที่ถูกเรียกขานต่างๆ นานา ได้แก่ ซาไก เงาะ  เซ

มัง ชาวป่า เนกริโต ตองกา  แต่พวกเขาเรียกตนเองว่า “มานิ” ทั้ง 

ที่ผู้ศึกษาเองก็ไม่เคยได้ยินค�ำน้ีมาก่อน แต่ก็ได้ใช้ค�ำว่ามานิ ใน 

ทางวิชาการตั้งแต่นั้นมาเป็นครั้งแรก กระทั่งเริ่มมีการใช้ค�ำว่า มา

นิ มันนิ มาเน๊ะ ตามเสียงที่ได้ยินกันมาโดยค�ำต่างๆ มีความหมาย

และที่มาที่ไป ดังนี้

Sakai ภาษามลาย ูแปลว่า ทาส ในประเทศมาเลเซยีใช้เรยีก

คนกลุ่มหนึ่งที่เรียกตัวเองว่า เซนอย (Senoi) หรือ เซมาย (Semai) 

ปัจจุบันในประเทศมาเลเซียเลิกใช้ค�ำนี้ไปแล้ว

ซาไก ภาษาไทยถิ่นใต้ ที่หมายถึงกลุ่มชนเร่ร่อนในป่า ตัว

ด�ำ ผมหยิก และมีเส้นผมหยิกหยอยขมวดติดศีรษะเหมือนหนาม

ผลเงาะ

Semang ภาษามลายู-ชวา แปลว่า ค่างด�ำชนิดหนึ่ง ใน

ตระกูล Ape หรือลิงไม่มีหาง พบเฉพาะในแหลมมลายูและ

อินโดนีเซีย ในอดีตใช้เรียกกลุ่มคนเร่รอนหาของป่า-ล่าสัตว์ ท่ีตัว

เล็กเตี๊ย ผิวด�ำคล�้ำ ผมหยิกและพูดคนละภาษากับพวกเซนอย

ชาวป่า ค�ำที่ชาวบ้านในจังหวัดตรังเรียก

Negrito ศพัท์ทางมานษุยวทิยาชาติพนัธุ ์หมายถงึ นโิกรเลก็ 

เช่ือว่ามีต้นก�ำเนดิจากภาคตะวนัออกของแอฟรกิา และกระจายอยู่

ทั่วทุกมุมโลก ตามทฤษฎีการแพร่กระจาย (Out of Africa Theory) 

ในมาเลเซียใช้เป็นค�ำเรียกในภาษาราชการ และหลักฐานทาง

โบราณคดเีช่ือว่าอาศัยอยูใ่นมาเลเซยีมาแล้วไม่ต�ำ่กว่า ๒๕,๐๐๐ ปี

Tonga, Mos, Chong ชื่อที่ใช้เรียกคนกลุ่มหนึ่ง เฉพาะใน 

จังหวัด ตรังและพัทลุง โดยนักมานุษยวิทยาชาวออสเตรีย Paul 

Joachim Schebesta ใช้เรียกและใช้อ้างอิงอย่างแพร่หลายของนัก

มานุษยวิทยาสายยุโรป

มาน ิช่ือ ทีใ่ช้เรยีกตวัเอง ของกลุม่คนทีม่วัีฒนธรรมแบบหา

ของป่า-ล่าสัตว์ เขตเทอืกเขาบรรทดั จ. ตรงั สตลู พทัลงุและสงขลา

กล่าวโดยทัว่ไปแล้ว กลุม่ชนชาตพินัธุต่์างๆ ในประเทศไทย

รวมทั้งกลุ่มคนดังกล่าวนี้ จะมีชื่อเรียกในสองลักษณะ

1.	 Endonym หรือ Autonym หรือ ชื่อที่ใช้เรียกตัวเอง 

โดยมากจะหมายความว่า อิสระชน ที่แตกต่างจาก สัตว์ สิ่งของ 

ไม่ได้เป็นข้าทาส

2.	 Exonym ชือ่ทีค่นอืน่เรยีก มักจะมคีวามหมายไปในทาง

เหยยีดหยามและกดขีท่างเช้ือชาตวิฒันธรรม เช่นแปลว่า ทาส สตัว์

ต่างๆ หรือลักษณะที่ไม่พึงประสงค์ของกลุ่มชนนั้น

เช่นเดียวกับกลุ่มชนดังกล่าวในภาคใต้ของไทย ที่ค�ำเรียก

ขานต่างๆ จากคนภายนอกก็มักจะถูกเรียกขานไปในทางเหยียด

๑๐	 นักวิจัยประจ�ำศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤติ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัย
มหิดล

14 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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หยาม ดงัข้างต้น ผูท้ีถ่กูเรียกดงันัน้กย่็อมทีจ่ะไม่พอใจ และพยายาม

จะบอกว่าตัวเองนั้น เป็น “คน” เพื่อพยายามแสดงศักดิ์ศรีความ

เป็นคนภายใต้จติส�ำนกึและกมลสนัดานในความรักษ์ศกัดิศ์รคีวาม

เป็นคนอย่างเท่าเทียม  ท้ังน้ีผู้ศึกษาก็ได้ลงพ้ืนท่ีศึกษาข้อมูลจาก

พื้นที่จริงและพบว่า กลุ่มคนเหล่านี้ ด�ำรงตนด้วยชื่อเรียกตนเองมี

ความหมายความเป็นคนด้วยค�ำว่า “มานิ” ในบทความนี้ ผู้ศึกษา

จึงขอใช้ค�ำว่า มานิ ส�ำหรับเรียกกลุ่มชนที่มีชื่อเรียกทางวิชาการว่า 

Negritos มีวฒันธรรมแบบหาของป่า-ล่าสตัว์ในภาคใต้ของไทย ใน 

จังหวัด ตรัง สตูล พัทลุงและสงขลา

ภาษาของ มานิ จัดเป็นภาษาเฉพาะที่พูดอยู่ในเทือกเขา

บรรทดัภาคใต้ของไทย บรเิวณ จงัหวดั ตรงั สตลู สงขลาและพทัลงุ 

เท่านั้นและไม่ปรากฏว่าพบภาษานี้ในที่อ่ืนเลย โดยภาษามานิ

จัดอยู่ในกลุ่มภาษาอัสเลียน สาขามอญเขมรใต้ ตระกูลออสโตร

เอเชียติค ซึ่งจัดเป็นภาษาตระกูลเก่าแก่ด้ังเดิมของภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ในทางมานุษยวิทยาชาติพันธุ์ จัดว่าคนกลุ่มนี้

เป็น เนกริโต Negrito หรือ นิโกรเล็ก พวกเดียวกับปิ๊กมี่ในแอฟริกา

และชาวอะบอริจินในออสเตรเลีย นอกจากน้ีกลุ่มเนกริโตนี้ ยัง

พบการกระจายตัวอยู่อาศัยต้ังแต่แอฟริกาตะวันออกใกล้อินเดีย 

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ทั้งภาคพื้นทวีปและหมู่เกาะน้อยใหญ่ 

ออสเตรเลยีและหมูเ่กาะในแปซฟิิคตอนใต้ รวมถงึทวปีอเมรกิาด้วย 

นักโบราณคดีก็เชื่อว่า Negrito นี้เป็นนักเดินทางที่ยิ่งใหญ่ของโลก

ในยุคโบราณสมัยก่อนประวัติศาสตร์เลยทีเดียว

มานิ (ซาไก) เป็นกลุ่มชนที่มีวิถีชีวิตด้วยการหาของป่า-ล่า

สตัว์ ในภาคใต้ของประเทศไทย เดมิทีชนกลุม่น้ีมกัจะเร่ร่อนใช้ชวีติ

ในแหล่งที่มีอาหารและทรัพยากรต่างๆ อุดมสมบูรณ์มาเป็นเวลา

นานและมีการติดต่อปฏิสัมพันธ์กับสังคมภายนอกค่อนข้างน้อย 

เฟดเดอรคิ เองเกล(Federic Engels) กล่าวว่าแรกเริม่เดมิทน้ัีน สงัคม

มนุษย์ในยคุบพุพกลานัน้ มลีกัษณะทีเ่รยีกว่า “สังคมนิยมบพุกาล” 

(Primitive Communist) ทีเ่ป็นสงัคมครอบครวัขนาดใหญ่ มกีารแบ่ง

ปันกนัในกลุม่ ไม่มชีนชัน้ ไม่มคีวามเหน็แก่ตวัหรอืความอจิฉาริษยา 

กระท่ังกระแสความเปลี่ยนแปลงของโลกยุคใหม่ก็มีผลกระทบต่อ

พื้นที่ป่าในภาคใต้และยังได้น�ำความเปลี่ยนแปลงมาสู่มานิอีกด้วย  

ความเปลี่ยนแปลงนั้นได้ส่งผลให้มานิมีวิถีชีวิต ๓ ลักษณะ

ในปัจจุบัน ได้แก่ ๑) กลุ่มเร่ร่อน หาของป่า-ล่าสัตว์แบบดั้งเดิม 

(Nomadic) ๒) กลุ่มกึ่งตั้งถิ่นฐาน-สังคมหมู่บ้าน (Semi-Sedentary) 

และ ๓) กลุ่มตั้งถิ่นฐานถาวร (Sedentary)

มานิกับวรรณคดี ผู้ถูกเล่าในนิทานปรัมปรา

ในอดีตเชื่อว่าคนไทยรู ้จักกลุ ่มมานิมานานแล้ว อย่าง

น้อยๆ ก็ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๒ ที่ทรงพระราชนิพนธ์เรื่อง สังข์ทอง 

วรรณคดีร้อยกรองที่รู้จักกันทั่วไป ในเรื่องได้กล่าวถึงพระสังข์ ได้

สวมรปูเงาะจนมีกายสีด�ำผมหยกิ มีเกอืกแก้วสามารถเหาะเหนิเดนิ

อากาศ และไปพบกับนางรจนาธิดาท้าวสามนต์ ในพระราชนิพนธ์

นี้ ได้อธิบายถึงลักษณะของเจ้าเงาะไว้ ดังนี้

บัดนั้น			   เสนาทูลไปในวัง	  

ไพร่ฟ้ามาประชุมอยู่ในวัง		  ทั่วทั้งแผ่นดินสิ้นชาย	  

เหลือแต่เงาะป่าทรพล		  หน้าตาผิดคนทั้งหลาย	  

หัวพริกหยิกยุ่งหยาบคาย		  ตัวลายคล้ายกันกับเสือปลา	 

ใครจะบอกจะเล่าไม่เข้าใจ		  พูดจาไม่ได้เหมือนใบ้บ้า	  

เล่นอยู่กับเด็กที่กลางนา		  จงทราบบาทาภูวไนยฯ	

เมื่อนั้น			   ท้าวสามนต์เห็นเงาะชังน�้ำหน้า	  

เนื้อตัวเป็นลายคล้ายเสือปลา	 ไม่กลัวใครใจกล้าดุดัน	  

ผมหยิกยุ่งเหยิงเหมือนเซิงฟัก	 หน้าตาตละยักษ์มักกะสัน	  

พระเมินเสียมิได้ดูมัน		  แล้วมีบัญชาประชดรจนาฯ	

จากข้อความดังกล่าวได้กล่าวถึง “เงาะป่า” ที่มีผมหยิกยุ่ง

และพูดจากับคนอ่ืนไม่รู้เร่ือง ในส่วนน้ีจึงเชื่อว่าน่าจะเป็นชาวมา

นิเช่นเดียวกับในปัจจุบัน แต่เงาะที่พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศ

หล้าฯ กล่าวว่า “ตัวลายคล้ายกับเสือปลา” นี้คงจะผิดจากความ

จริงอยู่บ้าง เงาะป่านั้นย่อมที่จะอาศัยอยู่ทางภาคใต้ของไทย และ

พระบาทฯรชักาลที ่๒ กไ็ม่เคยเสดจ็ทางปักษ์ใต้ การทีพ่ระองค์รูจ้กั 

ชาวเงาะนี ้กค็งจะรูม้าจากค�ำบอกเล่าทีเ่ล่ากนัปากต่อปาก อาจจะ

รู้จากการเดินทัพ หรือจากพ่อค้าในสมัยนั้นก็เป็นได้ ดังนั้น “เงาะ

ป่า” หรือ “เงาะ” นั้นคนไทยได้รู้จักกันมาแล้วไม่น้อยกว่าสมัย

รชักาลที ่๒ หรอื ประมาณ ๒๐๐ ปีมาแล้วเป็นอย่างน้อย อกีร้อยปี

ต่อมา บทละครเรื่อง “เงาะป่า” ซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์ในพระบาท

สมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รชักาลที ่๕ แห่งกรงุรัตนโกสนิทร์ 

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 15

�� 56 �.4.3.indd   15 8/9/2558 BE   8:53 PM



ก็เป็นอีกเรื่องหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่า เงาะซาไก เป็นที่รู้จักกันทั่วไป 

ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ ทรงพระราชนิพนธ์จากค�ำ

บอกเล่าของชาวบ้านในจังหวัดพัทลุง และ “คนัง” มหาดเล็กชาว

ซาไกที่ทรงชุบเลี้ยงตั้งแต่เด็ก

ในบทน�ำเรือ่ง “เงาะป่า” พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าฯ 

ได้อธิบายลักษณะเงาะไว้โดยสังเขป ดังนี้ “พวกที่เรียกว่าเงาะมี

หลายพวกเท่าที่เขาพบปะ แต่ไม่จ�ำเป็นต้องยกมากล่าวในที่นี้ 

จะกล่าวบัดนี้ประสงค์เอาพวกที่ตัวมันเองเรียกว่า “ก็อย” หรือ

ถ้าจะว่าตามหมวดหมู ่ซึง่มสิเตอร์ อานันเดลเขียนไว้ กเ็ป็นพวก

ทีเ่รยีกตามภาษามลายวู่า เซมงั หรอื สไก แต่จะต้องเข้าใจอย่าง

ภาษาของเราทีเ่รยีกว่าเงาะ ซึง่มนัเรยีกตวัเองว่ากอ็ย  รปูพรรณ

ไม่สู้สูงใหญ่ ตามักจะแหลม จมูกแบนกว้าง  ปากไม่เจ่อเช่นนิ

โคร ผมเส้นอ่อนและขมวด ผูช้ายไว้ผมกลมรอบศรีษะเช่นเงาะ

หวัโขน แต่ผู้หญงิไว้ยาวอย่างมวยกมี็ แต่ทีต่ดัส้ันเป็นพืน้ ผวิด�ำ

เจือแดงไม่ใช่ด�ำเขียว ก็ไม่แต่เฉพาะด�ำอย่างเดียวที่สีจางออก

ไปกม็าก บางพวกสเีหมอืนคนปรกต ิแต่มกัจะเป็นลายเช่นแผล

ออกตามฝีตามตัวมาก ด้วยเมื่อเด็กๆ มักเป็นแผลต่างๆ เป็น

พื้น ก�ำลังย่อมเป็นคนแข็งแรง”

ในเน้ือเร่ืองบทละครเร่ืองเงาะป่าน้ี เป็นเรื่องราวความรัก

ของชายสองหญิงหนึ่ง ตอนท้ายเรื่องจึงจบลงด้วยโศกนาฏกรรม

ของความรักที่ไม่สมหวัง 

ในวรรณคดีสองเรื่องข้างต้นนี้ เป็นเอกสารที่บ่งบอกถึงการ

มีตัวตนอยู่ของกลุ่มชนกลุ่มหนึ่ง ที่มีลักษณะทางกายภาพร่างกาย

และวัฒนธรรมที่แตกต่างกับกลุ่มคนส่วนใหญ่ในดินแดนแถบนี้ 

แต่การรับรู้เรื่องของกลุ่มคนเหล่าน้ี ก็ยังเป็นเพียงนิทานและเรื่อง

เล่า ที่ถูกแต่งแต้มเพิ่มรสชาติสีสันในเชิงวรรณกรรม โดยเฉพาะ

บทละครเรื่อง เงาะป่าที่เน้ือเร่ืองเป็นเร่ืองราวเชิงรักหักสวาท ที่

รู้จักกันแพร่หลายมากขึ้นหลังจากกระทรวงศึกษาธิการใช้เป็นบท

อ่านในแบบเรียนชั้น ป. ๔ เร่ือง คนังเงาะน้อย ใช้สอนตั้งแต่ปี 

๒๕๒๑ – ๒๕๓๗ และ เงาะป่า สร้างเป็นภาพยนตร์ไทย ออกฉาย

ครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. ๒๕๒๓  ก�ำกับการแสดงโดย เปี๊ยก โปสเตอร์ 

และ พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าภาณพุนัธ์ยคุล นอกจากนีเ้หม 

เวชกร  นักเขียนการ์ตูนได้เขียนหนังสือชุดภาพและการ์ตูนเรื่อง 

เงาะป่า เมื่อปี ๒๕๒๗

จะเห็นได้ว่า ความนิยมในวรรณคดีเร่ืองนี้นั้น มีไม่น้อย

เลยในกระแสสมัยนั้น ทั้งนี้ภาพติดตาเกี่ยวกับเงาะป่าในยุคนั้น 

จึงเป็นภาพของคนป่า นุ่งผ้าแดง ทัดดอกไม้แดง ห้อยโหนเถาวัลย์

ในป่าราวกับทาร์ซาน และมีประเพณีการแต่งงาน มีการผิดหวัง

ในความรัก การแย่งชิง การฆ่าฟัน ทั้งมีเงาะน้อยตัวจริงท่ีเข้ามา

เป็นมหาดเล็กในพระราชวังด้วย แต่ในอันที่จริงก็ต้องยอมรับว่า 

วรรณคดีเรื่องนี้เป็นเร่ืองแต่ง ที่ผ่านการบอกเล่ามาอีกทีแล้วเพิ่ม

เติมรสชาติให้สนุกสนานตามโครงเรื่องที่ผสมผสานขนบการเขียน

นิยายแบบตะวันตกที่เริ่มเข้ามามีอิทธิพลในสมัย ร. ๕ และจ�ำเป็น

ทีจ่ะต้องใช้วจิารณญาณในการรบัรู ้ดชูม และเข้าใจในความจรงิและ

ความเป็นอยู่จริงๆ ของคนกลุ่มนี้ เพียงแต่ในช่วงเวลาตั้งแต่ ร. ๒ 

จนถึงปัจจุบัน แทบไม่มีเอกสารทางวิชาการใดๆ ที่เป็นภาษาไทย

และแสดงถึงการมีอยู่จริงและความเป็นจริงในบริบทพื้นที่จริงให้

ได้ศึกษา ภาพดังกล่าวจึงติดหูติดตาคนไทยไปโดยปริยาย ถึงแม้

ความจริงจะเป็นอย่างไร ก็ยังเป็นเรื่องยากที่จะมีข้อมูลอื่นให้รับรู้ 

และไม่มีใครค่อยจะสนใจรับรู้การมีอยู่จริงของคนกลุ่มนี้ การด�ำรง

อยูจ่รงิของคนกลุม่นีจึ้งด�ำรงอยู่ด้วยภาพลกัษณ์ทีถู่กสือ่แสดงออก

มาในรูปแบบต่างๆ ดังข้างต้นเรื่อยมา แต่เท่าที่ผู้ศึกษามีข้อมูล  

พบว่า ชนกลุ่มนี้ไม่ได้มีนิทานชิงรักหักสวาทตามที่ปรากฏในเน้ือ

เรื่องแต่อย่างใด อีกทั้งปรัชญาการด�ำรงชีวิตของคนกลุ่มนี้นั้น มี

ลักษณะเป็นครอบครัวใหญ่ ไม่ได้อยู่กินแบบผัวเดียวเมียเดียว แต่

สามารถมีสามีหรือมีภรรยาได้หลายคน แต่มีครั้งละ ๑ คน ลูก

หลานในกลุ่มก็ถือเป็นลูกหลานของตนเองเช่นเดียวกัน ซึ่งทุกคน

ก็มีหน้าที่ที่ต้องรับผิดชอบคนในกลุ่มร่วมกัน และที่ส�ำคัญคือ คน

กลุ่มนี้ไม่มีวัฒนธรรมการฆ่า หรือการท�ำร้ายกัน ไม่มีแม้แต่ค�ำด่า

หรือค�ำพูดหยาบคายด้วยซ�้ำ

การรับรู้ของสังคมไทยในปัจจุบัน 

แม้ว่าการส่ือสารในรูปแบบต่างๆ ในปัจจุบันจะเจริญ

รวดเร็วไปมาก แต่การเข้าถึงข้อมูลจริง ในปัจจุบันก็ยังเป็นปัญหา

อยู่ ส่วนหนึ่งมาจากข้อมูลที่น�ำเสนอ ที่มีความจริงเท็จปะปนกัน 

การศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพในประเทศไทยก็ยังไม่เป็นที่แพร่หลาย

มากนกัจนสามารถอธิบายปรากฏการณ์ของสังคมไทยได้อย่างรอบ

ด้าน ทัง้กระบวนการรบัรูข้องคนในสงัคมไทยเองทีบ่างครัง้กไ็ม่ได้ให้

ความส�ำคัญกับความจริง นอกจากจินตภาพและความยอมรับใน

ความงมงายทีไ่ม่ได้สมัพนัธ์กบับรบิทสภาพแวดล้อม ข้อมลูข่าวสาร

ทีไ่ด้รบับางครัง้กถ็กูก�ำจัดและส่งออกไปอย่างรวดเรว็จากสมองโดย

ไม่ได้มีการกลั่นกรองเก็บเอาไว้ ทั้งคนไทยเองมักจะมีปัญหาการ

คิดที่ขาดกระบวนการเช่ือมโยงเหตุและผล รู้แต่ข้อมูลเล่าเรื่องได้

ยาวๆ เป็นฉากเป็นตอน แต่ขาดกระบวนการวิเคราะห์เพื่อหาเหตุ

ปลายทางของเรื่องนั้น

เหตผุลหนึง่ทีไ่ด้เขยีนบทความนีข้ึน้มา เพราะตัง้แต่ผูศึ้กษา

ได้มาท�ำงานวิจัย โดยเฉพาะกลุ่มมานิ ในเขตเทือกเขาบรรทัด ผู้

ศึกษามักจะเจอกับค�ำถามมากมายเกี่ยวกับมานิว่า พวกเงาะป่า

ซาไกเป็นอย่างไร? พูดภาษายาวีใช่ไหม? พูดภาษาไทยได้รึเปล่า? 

ยงันุง่ผ้าแดงทดัดอกไม้อยูร่เึปล่า? มียาสมุนไพรบ�ำรงุก�ำลงัทางเพศ

มั้ย? มีนิสัยดุร้ายฆ่ากันรึเปล่า? เวลานอนเอาหัวออกนอกที่พัก

เพราะว่าให้เสือมากัดหัวใช่ม้ัย ดังนั้น ที่เขียนบทความน้ีข้ึนมาจึง

เป็นการตอบค�ำถามและอธิบายภาพมายาคติและการรับรู้ผิดๆ 
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ถูกๆ และให้ข้อมูลประกอบเพื่อไปพิจารณาเอาเองว่าจะเชื่อสิ่งใด

ดี มายาคติ คือ การรับรู้หรือความเข้าใจ ที่เกิดจากกระบวนการ

ชี้น�ำและชักน�ำทางการสื่อสารและมักจะโน้มเอียงไปตามค่านิยม

ของสังคม โดยกระบวนการเกิดขึ้น โดยการรับรู้ข้อมูลใดข้อมูล

หนึ่ง และปักใจเชื่อค่านิยมของสังคมน้ันในทันทีทันใด และเกิด

ความส�ำนึกความเข้าใจอันนั้นอย่างมั่นใจ โดยกระบวนการรับรู้

นั้น อาจผิดหรือถูก แต่ควรพิจารณาได้จากบริบทและความเป็น

จริงของเหตุ-ผลที่จะเชื่อมโยงกันเสมอ เพียงแต่มายาคติเป็นชุด

ข้อมูลที่ถูกกระบวนการชี้น�ำและค่านิยมของสังคม ฉุดกระชากให้

พ้นไปจากสมองส่วนทีต้่องพจิารณา ท�ำให้การรบัรูแ้ละความเข้าใจ

นัน้ เป็นชดุความรูท้ีง่มงาย และมเีหตผุลไม่สมัพนัธ์กนั ค�ำตอบข้าง

ต้นก็คือ เงาะป่าก็อยู่ในป่า เงาะโรงเรียนอร่อยกว่า เงาะป่าพูดไม่

ได้ แต่คนอยู่ในป่าไม่ได้พูดภาษายาวี ยาวีเป็นตัวอักษรไม่ใช่ภาษา

ทีใ่ช้บนัทกึภาษามลาย ู มานิกพ็ดูภาษามาน ิพดูภาษาไทยถิน่ใต้ได้

ด้วย เพราะมีความสัมพันธ์กับคนใต้มาช้านาน ไม่ได้นุ่งผ้าแดง มี

อะไรก็นุ่ง อย่าว่าแต่ผ้าแดงเลย ผ้าสักผืนบางทีก็หายาก ไม่ได้ทัด

ดอกไม้แดง ไม่เคยเห็นสักคน มียาสมุนไพร แต่ยาสมุนไพรบ�ำรุง

ก�ำลังทางเพศเป็นยาของคนไทยปักษ์ใต้ ที่สอนให้มานิหามาขาย 

และค�ำถามที่พบบ่อยเป็นปัญหาความเข้าใจผิดมากที่สุดก็คือเรื่อง 

“การนอน” ของมาน ิมหีลายคนทีพ่ยายามอธบิายให้ผูศ้กึษาฟังว่า 

พวกเงาะป่า เวลานอนจะท�ำที่นอนเป็นเพิงหมาแหงนในป่า แล้วก็

หนัหวัออกนอกเพงิ เพราะถ้าสตัว์ป่ามาท�ำร้าย จะได้กดัหวั ตายไป

เลย ถ้ากัดขาก็จะท�ำให้ทรมาน ยอมให้กัดหัวตายไปเลยดีกว่า......

นี่เป็นข้อมูลเดียวที่อธิบายถึงวิธีคิดในวัฒนธรรมของคน

กลุ่มนี้ และเป็นความเชื่อที่นับว่าน่าสนใจมาก และคนทั่วไปก็มัก

จะเชือ่ข้อมูลดงักล่าว โดดหลดุลอยไปจากการพนิจิพเิคราะห์อย่าง

ใคร่ครวญ หากแต่ลองมาพิจารณา กันดีๆ ถึง บริบทความเป็นจริง 

ธรรมชาติของป่า ธรรมชาติของสัตว์ และธรรมชาติของคน จริงๆ 

แล้วมันไม่ใช่เรื่องแปลกมากมาย แต่เพราะการให้ข้อมูลแปลกๆ 

และดูเหมือนจะเชื่อมโยงกันได้ จึงเชื่อกันไปตามเขาว่า อย่างนั้น 

บริบทความเป็นจริงที่ไม่ได้อธิบายการนอนของมานิให้ครบคือ 

เวลานอน มานิต้ังเพิงจริง เป็นเพิงหมาแหงนใช้พืชตระกูลปาล์ม

กันฝนกันน�้ำค้าง มีแคร่เตี้ยๆ เป็นเตียงติดพื้นเอียงเป็นพื้นท�ำมุม

ประมาณ ๓๐ องศาโดยประมาณ และจะก่อกองไฟไว้ข้างๆ เพื่อ

ให้ความอบอุน่เวลานอน และป้องกนัสตัว์เข้ามาท�ำร้าย นีคื่อบรบิท

ความเป็นจริงในข้อแรกที่ไม่ได้ถูกอธิบายไว้ สอง ธรรมชาติของป่า 

เมื่อมีกองไฟ สัตว์ป่าก็ย่อมที่จะกลัวไฟ ไม่มีสัตว์ชนิดไหนอยาก

เข้าใกล้กองไฟ นอกจากหิง่ห้อยกบัทากทีไ่ม่ค่อยกลวัไฟสกัเท่าไหร่ 

ดังนั้นเมื่อยู่ในป่า ไฟจะเป็นสิ่งที่ช่วยให้ความอบอุ่นแสงสว่างและ

กันภยันตรายจากป่า และสามธรรมชาติของสัตว์ สัตว์ป่าจะรู้วิธ ี

การฆ่าสิง่มชีวีติด้วยกนั โดยเฉพาะสตัว์ใหญ่ท่ีสามารถท�ำอนัตราย

ได้ถึงตาย เช่น เสือ หรือ หมี สัตว์พวกนี้รู้ว่า การฆ่านั้นควรจะฆ่า

ตรงไหน ฆ่าอย่างไร สตัว์พวกนีจ้ะท�ำร้ายจุดทีท่�ำให้เหยือ่ตายทนัที 

โดยกดัทีค่อหรอืหวัก่อนทนัทเีม่ือเข้าถงึตวัให้บาดเจบ็หนกัหรอืตาย

ทันที แต่จะไม่กัดเท้าหรือขา แล้วหนีไปดื้อๆ และสี่ ธรรมชาติของ

คนที่ต้องรักชีวิต ย่ิงการอยู่อาศัยอย่างยากล�ำบากในป่า ชีวิตจึง

ย่อมส�ำคัญที่สุด ไม่มีวิธีคิดแบบว่าเอาหัวมาล่อเสือให้เสือกัดหัว 

แต่ท่ีหันหัวออกนอก เพราะควันไฟ และก็ไม่ได้นอนเอาหัวออก

นอกอย่างเดียว จะหันเข้าในออกนอกหรือหันข้างไปด้านไหนก็ได้ 

อีกทั้ง หลังคาก็ไปหลังคาใบไม้ ถ้าสัตว์จะมาท�ำร้ายกันจริงๆ ก็ไม่

จ�ำเป็นต้องย่องมาด้านหน้า ทะลหุลงัคาใบไม้บางๆ มากไ็ด้ ทัง้หมด

นี ้จงึเป็นความรูบ้รบิทและความรูพ้ืน้ฐานเกีย่วกบัธรรมชาตขิองสิง่

แวดล้อมที่ถูกละเลยไม่ได้น�ำมาอธิบาย

ผลพวงจากภาพมายาคติและการด�ำรงอยู่ที่ถูกสร้างโดย

คนภายนอก 

ดงัทีไ่ด้อธบิาย การรบัรูข้องการด�ำรงอยูข่องมานสิ�ำหรบัคน

ภายนอกแล้ว เป็นการด�ำรงอยู่ในความรู้สึกและความเข้าใจไปเอง 

เป็นนามธรรมทีไ่ม่มอียูจ่รงิ หรอืมส่ีวนของความจรงิทีร่บัรูน้้อยมาก 

ผลพวงจากภาพมายาคติเหล่านั้น ได้สร้างความชอบธรรมให้กับ

สังคมภายนอก ตั้งแต่ชื่อเรียก ที่คนภายนอกในสมัยโบราณเรียก

คนกลุม่นีว่้า “ซาไก” ทีแ่ปลว่าทาส มคีวามหมายชดัเจนท่ีด�ำรงอยู่

ในยุคการปกครองแบบชนช้ันศักดินา ซ่ึงค�ำนี้ก็ได้สร้างความชอบ

ธรรมให้ผู้เรียก มีความรู้สึกเป็นเจ้านายที่ทาสต้องรับใช้และบาง

ครั้งทาสเองก็จ�ำเป็นต้องยอมรับความเป็นทาส ด้วยการยอมถูก

กดขีข่่มเหงและไม่เรยีกร้องมปีากมเีสยีงใดๆ กับผูเ้ป็นนาย ซึง่ความ

หมายแค่ค�ำๆ เดยีวนีเ้อง กเ็ป็นการรบัรูท่ี้ถกูสร้างจากคนภายนอก

เพื่อสร้างความชอบธรรมให้กับตนเอง เช่นเดียวกับค�ำว่า Ethnic 

หรือชาติพันธุ์ มาจากค�ำว่า Ethnos ในภาษาละตินแปลว่า กลุ่ม

คนไม่มีวัฒนธรรมหรือไม่มีศาสนา ค�ำๆ นี้ เมื่อผนวกกับแนวคิด

ทฤษฎวีวิฒันาการสายเดีย่วของชาร์ล ดาร์วิน ทีพ่ฒันาเรือ่ยมาและ

เชื่อว่า คนผิวขาว ฉลาดกว่าและสามารถสรรค์สร้างวัฒนธรรมได้

ดีกว่าคนผิวสีอื่น ท�ำให้ค�ำๆ นี้สร้างความชอบธรรมอย่างมากต่อ

การล่าอาณานิคมของประเทศตะวันตก แต่ชาวตะวันตกเองไม่ได้

บอกว่าตัวเองเป็น Ethnic แต่เป็น Human หรือ Civilization อีก

ตัวอย่างหนึ่งที่เห็นได้ชัดคือคือ กลุ่มคน “ส่วย” เป็นกลุ่มชาติพันธ์

หนึ่ง เดิมทีอาศัยอยู่ในเขตลาวใต้ ปัจจุบันอาศัยอยู่ใน จ. สุรินทร์ 

ศรีษะเกษ มีช่ือเสียงในการจับช้างและเลี้ยงช้าง แต่พวกเขาเรียก

ตัวเองว่า กวย หรือ กูย ซึ่งก็แปลว่าคน ส่วนค�ำว่าส่วย ก็เป็นค�ำ

ที่คนอื่นเรียก กระทั่งภาษาราชการเองก็ยังเรียกว่าส่วยอยู่ โดย

ส่วย หมายถึง ส่ิงของท่ีรัฐบาลเรียกร้องเอาจากเมืองที่อยู่ภายใต้

ปกครอง หรืออยู่ในความคุ้มครองเป็นค่าตอบแทนการปกครอง

หรอืคุม้ครอง พดูง่ายๆ ว่าเป็นพวกทีอ่ยูใ่ต้ปกครองและต้องส่งส่วย

ให้กับผู้ปกครอง ค�ำว่าส่วยถูกใช้มานาน เพื่อสร้างความชอบธรรม
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ให้ผู้ปกครอง กระทั่งปัจจุบันท่ีภาษาและวัฒนธรรมของคนกลุ่มนี้

เริม่จางหายไปกับกระแสโลกาภวัิตน์ ความเป็นส่วยจงึแทบจะเหลือ

แต่ชือ่ และคนกยูกวยเอง ปัจจุบนักก็ลบัเรยีกตวัเองได้เตม็ปากเตม็

ค�ำว่าตวัเองเป็นคนส่วย เรยีกช่ือตวัเองตามทีค่นอืน่เรยีกง่ายๆ จน

ชินปาก การเป็นว่าค�ำว่าส่วย เป็นสัญลักษณ์หนึ่งของการถูกสร้าง

ความชอบธรรมในการปกครองของผู้มีอ�ำนาจเหนือกว่า

นอกจากชื่อเรียกที่สามารถสร้างความชอบธรรมในการ 

กดขี่ของผู้มีอ�ำนาจแล้ว แนวคิดทฤษฎีบางแนวคิดก็ได้ส่งผลต่อ 

การด�ำรงอยู่อย่างมีความหมายด้วยตนเองของมานิให้มีความ

หมายตามที่คนนอกสร้าง โดยเฉพาะแนวคิดวัฒนธรรมแบบ

โรแมนติค ที่มองภาพวัฒนธรรมที่สวยงาม แปลก น่าสนใจ และ

ให้ความหมายทางวัฒนธรรมแบบหยุดนิ่ง ไม่มีการเคลื่อนไหว

หรือพลวัติทางสังคม ซึ่งแนวคิดนี้มักจะเป็นเอามากในนักอนุรักษ์

วัฒนธรรมประเพณี ที่มักมองภาพอดีตของกลุ่มชนบ้านนอกหรือ

กลุม่ชาตพินัธุต่์างๆ อย่างสวยหร ูส่งผลต่อแนวคดิแบบ การแช่แขง็ 

ทางวัฒนธรรม โดยมองว่าวัฒนธรรมด้ังเดิมน้ันเป็นส่ิงสวยหรู ดี

งามไม่ควรเปลี่ยนแปลง และควรรักษาให้คงเดิมมากที่สุด ผลกระ

ทบต่อเนื่องของแนวคิดแบบดังกล่าวจึงตามมาด้วยการท่องเที่ยว

กลุม่ชาตพินัธุ ์เราจงึมักจะได้ยนินกัมานษุยวทิยาหลงัสมยัใหม่นยิม

ใช้ค�ำว่า Retribalization คอื การรือ้ฟ้ืนความเป็นชนเผ่า ยกตวัอย่าง

เช่น กระเหรี่ยงคอยาว Human Zoo หรือสวนสัตว์มนุษย์ คือการ

จดัการท่องเทีย่วดกูลุ่มคนชาตพินัธ์ในลกัษณะทีเ่ป็น “ของแปลก” 

กระทัง่สือ่สารคดเีองกถ็กูวพิากษ์วจิารณ์ว่าสารคดชีาตพินัธ์ุในเมือง

ไทยเป็นแบบ Animal Planet หรือรายการสัตว์โลกน่ารัก กลุ่ม

ชนชาตพินัธุต่์างๆ ในประเทศไทยเองจงึตกอยูใ่นภาวะเป็นคนชาย

ขอบของสงัคมด�ำรงอยูด้่วยภาพมายาคตอิย่างไร้ศกัดิศ์ร ีเช่นเดยีว

กับกลุ่มคนที่เรียกตัวเองว่ามานิ ก็ก�ำลังประสบปัญหาดังกล่าวอยู่

เช่นเดียวกัน ซ�้ำร้ายผู้มีอ�ำนาจปกครองส่วนท้องถ่ินยังใช้มานิเป็น

เครื่องมือในการโปรโมตการท่องเที่ยวและวัฒนธรรมจังหวัดด้วย 

ดูได้จากการจัดงานแต่งงานซาไก บวชคนป่า หรือการน�ำตัวออก

แสดงกิจกรรมของหน่วยงานต่างๆ

กล่าวโดยสรุปก็คือ มานิ เป็นกลุ่มชนที่ด�ำรงอยู่ในโลกใบ

นี้ด้วยการรับรู้ในสองลักษณะสองสภาวะได้แก่ ๑) การรับรู้และให้

ความหมายการด�ำรงอยูด้่วยตวัเอง และ ๒) การรบัรูแ้ละถูกให้ความ

หมายการด�ำรงอยู่โดยคนภายนอก  

ซึง่การด�ำรงอยูใ่นสองลักษณะนี ้เป็นการด�ำรงอยูท่ีแ่ตกต่าง

กัน ความหมายหนึ่ง มีความหมายการด�ำรงอยู่ที่เป็นคน มีเลือด

เนื้อ มีชีวิตจิตใจ อีกความหมายหนึ่งด�ำรงอยู่ด้วยภาพมายาคติ ที่

ถูกสร้างจากคนภายนอก ถูกมองว่า เป็นคนแปลกๆ หรือไม่ใช่คน 

(ตามชื่อท่ีถูกเรียก) เป็นสัตว์ หรือมีสถานะความเป็นคนที่ต�่ำกว่า 

และถูกน�ำไปใช้เป็นประโยชน์ตามค่านิยมของสังคม

ทางออกควรจะเป็นอย่างไร

สิทธิในการพูด หรือ สิทธิในการแสดงความคิดเห็น ท่ีมา

จากมโนส�ำนึกและทัศนะแบบคนในวัฒนธรรมแบบคนใน ที่อาจ

จะเหมอืนหรอืแตกต่างกบัคนภายนอกมอง ได้แก่ นักวชิาการหรอื

ส่ือมวลชนต่างๆ แต่ผู้ที่ตัดสินทัศนะและให้คุณค่าความหมายใน

วัฒนธรรมนั้นๆ ส่วนใหญ่เป็นมุมมองมาจากคนนอกวัฒนธรรม 

ทีเ่ข้าถงึข้อมลูเชงิลกึซึง้ยากมากเพราะความซับซ้อนของพ้ืนที ่การ

สื่ออกมาจากนักวิชาการเองก็ดี สื่อก็ดีก็มักจะมีบรรทัดฐานและ

มุมมองจากวัฒนธรรมของตัวเองอยู่แล้ว หนักหน่อยก็มีอคติหรือ

มายาคติทางชาติพันธุ์ หรือแนวคิดทฤษฎีที่ใช้อธิบายวัฒนธรรม 

ในแต่ละยุคแต่ละส�ำนัก ที่ให้ความหมายแตกต่างกัน ดังนั้นความ

หมายทางวฒันธรรมทีเ่รารบัรูใ้นปัจจบุนั จงึมักจะถูกถ่ายทอดผ่าน

บรรทัดฐานอย่างใดอย่างหนึ่ง 

ทฤษฎีอย่างหนึ่ง ค่านิยมของสื่ออย่างหน่ึง (เช่นเน้นการ

ตลาด มากกว่าที่จะให้ความรู้) ดังนั้น ความหมายและคุณค่าใน

วัฒนธรรมหนึ่งๆ นั้น กว่าที่จะถูกน�ำไปส่ือสารให้สังคมส่วนใหญ่

ได้รับรู้ มีกระบวนการต่างๆ มากมาย บางครั้งคุณค่าความหมาย

ในวัฒนธรรมนั้นก็ตกหล่นหายไประหว่างทาง นี่จึงเป็นปัญหาใน

ข้อแรกที่กลุ่มชาติพันธุ์ขนาดเล็กเป็นผู้ถูกพูดถึง และนักวิชาการ

และส่ือเป็นผูร้บัความมาอกีทอดหนึง่ จงึเป็นผูถ้กูพดูแทน (คล้ายๆ 

กับเกมส์ต่อแถวบอกค�ำ ที่คนสุดท้ายมักจะพูดไม่เหมือนคนแรก)  

บางครั้งจึงเกิดความเข้าใจผิด หรือเข้าใจไปเอง ในแง่ความสัมพันธ์

เชงิอ�ำนาจ บทบาทของนกัวชิาการและสือ่ กลายเป็นว่าเป็นตวัแปร

หนึ่งที่ท�ำให้คนในวัฒนธรรมนั้นถูกกระท�ำให้เป็นคนชายขอบของ

สังคมเสียเอง ทั้งนี้ในแง่สิทธิมนุษยชน เรามักจะได้ยินค�ำว่า สิทธิ

ตามกฎหมาย สทิธใินการเข้าถงึสวสัดกิารของรฐั สทิธใินการศกึษา 

สิทธิในการอยู่อาศัยฯลฯ แต่บางทีเราก็ละเลยสิทธิในการ “พูด” 

หรอืสือ่สารกบัคนภายนอกด้วยตนเอง ทีส่ามารถบอกให้สงัคมรู้ว่า 

เขาเป็นใคร กินอยู่หลับนอนอย่างไร สุข ทุกข์อย่างไร หรือต้องการ

อะไร ไม่ต้องการอะไร

	 ถึงอย่างไรก็ดีในข้อนี้ การที่จะให้กลุ่มคนเหล่านี้ลุกขึ้น

มาพูดเองก็ไม่ใช่เรื่องง่าย แต่ท�ำได้ก็จะเป็นเรื่องดีมาก ซึ่งความ

จ�ำเป็นในที่นี้ จึงควรเป็นการปรับความเหล่ือมล�้ำทางสังคมให้กับ

มานิ กล่าวคือ ลบภาพมายาคติที่รับรู้อยู่ทั่วไปและท�ำคน ให้เป็น 

คน ในการรับรู้ของคนทั่วไปในสังคมอย่างเท่าเทียมกัน ด้วยการ

ใช้เครื่องมือทีทันสมัยในการน�ำเสนอข้อมูล โดยสะท้อนวิถีชีวิต 

แนวคิด โดยทัศนะแบบคนใน และแนวทางการศึกษากลุ่มชนชาติ

พนัธุใ์นอนาคต นกัวชิาการควรให้ความชอบธรรมแก่ตวัเองให้น้อย

ลงในเรื่องสิทธิ์การพูดถึงหรือแทนคนอื่น

18 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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“ฐานข้อมูลวัตถุชาติพันธุ์”

ชื่อวัตถุ กระท่ายขับพัดปรี

ชือ่สากล กระบงุขอบหางตะกวด กระบงุข้าวเปลอืก

กลุ่มชน : ชอง กลุ่มชนพื้นเมืองในแถบภาคตะวัน

ออกของไทย มีภาษาพูดจัดอยู่ในกลุ่มมอญ-เขมร (สาขา

หนึ่งของกลุ่มออสโตร-เอเชียติค)

วัสดุ : ต้นคลุ้ม หวาย ไม้ไผ่

หน้าที่/การใช้สอย กระบุง หรือ กระท่าย ในภาษา

ชอง คือภาชนะสารพัดประโยชน์ ส�าหรับใส่ข้าวเปลือก

หรือใส่สิ่งของต่างๆ เพื่อใช้ในชีวิตประจ�าวัน ใช้ใส่อาหาร 

ดอกไม้ ธปูเทียน ไปท�าบญุทีว่ดั หรอืใช้ท�าเป็นภาชนะตกัน�า้ 

(คร)ุ โดยการใช้น�า้มนัยางทาเคลอืบกระบงุไว้กนัน�า้รัว่ และ

บางครั้งสามารถน�ามาใช้เป็นเปลเคลื่อนที่ส�าหรับให้เด็ก

เล็กๆ เข้าไปนั่งแล้วพ่อแม่สามารถแบกใส่บนหลังเดินทาง

ไปท�างานได้ นอกจากน้ีกระท่ายยังมบีทบาทส�าคญัส�าหรบั

ใช้ในการประกอบพิธีกรรมต่างๆ ของชาวชอง เช่น ในพิธี

แต่งงาน ฝ่ายเจ้าบ่าวจะน�ากระบุงใส่ข้าวเปลือกจนเต็มมา

มอบให้กับฝ่ายเจ้าสาว เพื่อเป็นสัญลักษณ์ของการเริ่มต้น

สร้างครอบครวั ในพธีิศพ จะน�าข้าวเปลอืกหรือข้าวตอกใส่

ไว้กระบุงจนเต็ม เรียกว่ากระบุงพระธรรม โดยเปรียบข้าว

ตอกแตกเสมือนร่างกายท่ีดับแล้วคล้ายเป็นปริศนาธรรม 

ในช่วงฤดูท�านาชาวชองจะน�ากระบงุมาใช้เป็นกระบุงขวัญ

ข้าว ส�าหรับใส่เครื่องเซ่นไหว้บูชาที่ศาลนา

ลักษณะ เป็นภาชนะทรงสูง ปากกว้าง สอบลงที่

ก้น ก้นเป็นสี่เหลี่ยมมีขาเตี้ยๆ ๔ ขา ตัวกระบุงสานตั้งขึ้น

แบ่งเป็น ๒ ส่วน ส่วนที่ติดกับก้นสานด้วยต้นคลุ้ม และ

ส่วนกลางจนถงึปากกระบงุสานด้วยหวาย ในส่วนของขอบ

ปากท�าด้วยหวายโปร่งและเดนิขอบด้วยหวายปลอก ขอบ

กระบุงที่ตกแต่งด้วยหวายปลอกมีลักษณะคล้ายหางของ

ตวัตะกวด ชาวชองจงึเรยีกกระบงุลกัษณะนีว่้า กระบงุขอบ

หางตะกวด หรือ กระท่ายขับพัดปรี (ปรี ในภาษาชองแปล

ว่า ตะกวด) นิยมใช้น�้ามันยางทาเคลือบผิวเพื่อให้ภาชนะ

มีความแข็งแรงทนทานและยังเป็นการป้องกันแมลงได้อีก

ทางหนึ่งด้วย

ความส�าคัญ กระท่าย โคเช่อ หรอืกระบุงข้าวเปลอืก 

ส�าหรับชาวชองมิใช่เป็นเพียงสิ่งของที่จ�าเป็นส�าหรับการ

ด�ารงชีพในชวีติประจ�าวนัเท่าน้ัน หากแต่ภาชนะธรรมดาๆ 

นี้ยังคงไว้ซึ่งความหมายอันมีนัย ที่ล้วนเกี่ยวเนื่องกับชีวิต

ของชาวชองผ่านพิธีกรรมความเชื่อที่ผ่านการกลั่นกรอง

มาแล้วจากบรรพบุรุษ นับตั้งแต่เกิดจนตาย

เจ้าของ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พาณิชย์นาวี 

จังหวัดจันทบุรี

ผู้บันทึก นางสาวดวงกมล กมลานนท์ ภัณฑารักษ์

ช�านาญการ พพิธิภณัฑสถานแห่งชาติพาณชิย์นาวี จงัหวัด

จันทบุรี
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พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก
คลองห้า อ�าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี 1๒1๒0

โทร 0๒ ๙0๒๗๕๖๘-๙

www.kanjanaphisek-museum.go.th

www.finearts.go.th/museum-kanjanaphisek
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